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PABOYASA ITPOI'PAMMA JTUCHHUIIJINHBI

1. TIOACHMTEJIbHASA 3AITMCKA

1.1. Heau u 3axa4m Kypca

Kypc «KommyHanbHbIll IepeBoJ» BXoauT B BapuatubHyro yacte OOII BO no cneuu-
anpHOCTH Ne 45.05.01 «IlepeBoa u mepeBOAOBEACHNEY» U aJApecOBaHa CTyJaeHTaM 5 Kypca (9
cemectp). JducnumuuHa peanusyercs kadeapoid TeOpUM U NMpakTUKH nepeBoaa Wucturyra du-
JIOJIOTUU U UCTOPUHU.

Lesab — HayunTh paboTe NMEPEeBOIYMKA B PA3HBIX CUTYaLUAX— OT JOMPOCa B CyJI€ WIH MOTHULIEH-
CKOM Y4YacTKe JI0 IIpHeMa y Bpada WM ICUXOTepareBTa, co0ece10BaHusl B IIKOJIE MU OOIIEHUS
C COTPYIHHKOM COLMAJIBHOW CIIYy>KObI, @ TaKK€ y4acTHsl B MHAMBUIYAIbHBIX WU TPYNIOBBIX
nporpaMMax aJanTaluy, CUTyalus MOCPEIHUYECTBA MEXIY IPEICTaBUTENIAMU MEXIyHapO.I-
HBIX TYMaHUTApHbIX OpraHU3alil 1 MECTHBIM HACEJIEHHEM B peruoHax OOEBBbIX JACUCTBUN WM
npUpoaHbIX KatacTpod. KoMMyHanbHBIN nepeBoa - OJHO M3 CaMbIX COBPEMEHHBIX HalpaBJe-
HUI B pa3sBUTUU JIEATEIBHOCTH YCTHOTO NEPEBOAYMKA: MEPEBOJ B MEIUIMHCKHUX, CyAEOHBIX U
aJMMHHMCTPATUBHBIX yupexJaeHusx. [lpeaMerom nucLUIIMHBL SBISETCS YCTHBINA MEPEBOJ NPU
OOLIEHUH NPECTaBUTENEH IOCYy1apCTBEHHBI OpPraHOB BJIACTH WJIM HENPABUTEIbCTBEHHBIX Op-
raHU3alui C Pa3IMYHBIMU COLMAIBHBIMU TPYIIIAMU: SMHUIPAHTaAMM, OEXKEHLAMH U MEHbIINH-
CTBaMH.

3agauu: U3y4uTh HE TOJIBKO CIENHATBHYIO TEPMUHOJIOTHIO B JAaHHBIX 00IACTAX, HO TaKkKe DTH-
YECKMM KOJEKC M MeXAyHapoaHbIM [IpoTokon moBeneHus KOMMYHaIbHOIO IepeBoquuka. [lo-
MHUMO 3HaHUH U MPO(HEeCCHOHATBHBIX YMEHUI KOMMYHAJIbHOMY NEpeBOTUMKY TpeOyeTcs: ‘“‘atTiie-
TUYECKH pa3BUTas’ 3MOLMOHAIBHAS CHUCTEMA M IICUXMUYECKas yCTOMYMBOCTH. JlaHHBIE IICHXOJIO-
TMYECKHE HAaBBIKM, KaK HEOTheMJIEMasl 4acTh TPeOOBaHUM, MPEIBABISEMBbIX K MPOPECCHOHANb-

HOMY IIEPEBOJYHNKY, TAKKE OTpa6aTI)IBaIOTC$I Ha 3aHATHAX 110 H3y‘IaCMOﬁ JUCIHITIIMHE.

1.2. ®opmupyeMbie KOMIETEHIMH , COOTHECEHHBIE ¢ IVIAHNPYEMbIMH Pe3yJIbTATAMH 00y4YeHHs

0 JUCIHUIIJIUHE:

Konrr
KOMIIE-
TEeHIINHU

Copepxanne kommneTeH- | [lepedeHb MIaHUPYEMBIX PE3yIbTATOB OOYUYESHHUS 11O AUCIUTIIIIHE
197071




IK-9

CHOCOOHOCTh IPUMEHSTH Iepe-
BOJqUECKUe TpaHchopmanuu s
JIOCTHIKCHUS HE00X0MMOT0
YPOBHS OKBUBAJICHTHOCTH IIPU
BBHINTOJTHCHUU BCEX BUJIOB Iiepe-
BO/a

3HATh CrEUATIbHYIO TEPMHHOJIOTHIO .
YMeTb aganTHpOBaThCA K CUTYaIUH
BuiageTb HaBBIKaMH YCTHOTO II€PEBOJIa HABBIKAMHU

NK-11 CHOCOGHOCTE K BBITIONHEHHUIO | 3HATH CHELHATIbHYIO TEPMHUHOIOTHIO
YCTHOTO HOCNIEI0BATEIPHOTO | YMETh aJaNTHPOBATHCS K CUTYALHN
HepeBojia M 3PHUTEIbHO-YCTHOTO | BilaneTh HABBIKAMH YCTHOTO NIEPEBOJA HABBIKAMH
mepeBoaa ¢ COOJIOACHHEM HOPM
JIEKCHYECKON HKBHBAJCHTHOCTH,
VIETOM CTHIHCTHYECKAX W TEM-
MOPAIBHBIX XapaKTEPHCTHK HC-
XOIHOTO TEKCTa, COONIOACHHEM
rpaMMaTHYECKUX,  CHHTAKCHUe-
CKHX HOPM TEKCTa IIepeBoja
TIK-12 CIIOCOOHOCTb HPaBUIBHO | ® 3HATDH CIELHATBHYIO TEPMUHOIOTHIO
HCIIONB30BaTh MUHUMAIBHBIH | YMeTh MEpEeBOANTh B CHUTYallMH MOCPSIHMISCTBA MEXIY MPEACTABUTEIIMU MEKIyHAPOIHBIX
HabOp MEPEBOIYECKHX COOTBET- | TYMaHHUTAPHBIX OPraHM3alMil ¥ MECTHBIM HACEJIEHHEM B PETHOHAX 0OEBBIX JEHCTBHI WM TPU-
CTBHH, JOCTATOYHBIA Ui Kade- | POIHBIX KaTacTpod
CTBEHHOTO yCTHOTrO IiepeBoja | BiiageTs HaBBIKAMHU YCTHOTO IEpeBoja
(TIK-12);
[1K-14 CIIOCOOHOCTH MPOSBIIATE | 3HATH CHENUATbHYI0 TEPMUHOIOTHIO
TNICHXOJIOTMHYCCKYIO  YCTOMHH- | 5yyeckuii koaeke H MEXAYHAPOAHBI [TPOTOKOI [TOBEICHNS KOMMYHAILHOTO [IEPEBOIIHKA
BOCTb B CJOXHBIX U JKCTpe-
MAIbHBIX YCIOBHSIX, B TOM | YMETh ICPEBOIMTH B CHTYALMH NOCPEIHUYECTBA MEXKLY NPEICTABUTEISMU MEKIYHAPOIHBIX
umcle GICTPO MepeKimouascy | TYMAHUTAPHBIX OpraHM3alliii 1 MECTHBIM HacelICHHEM B PErHOHAX GOCBBIX ACHCTBUH WM HPH-
¢ OMHOTO pabouero s3pika ma | POAHBIX KaTacTpod
N Baagers HaBBIKAMU J[ByCTOPOHHETO IIE€PEBOJIA CHENUATBHBIX TEKCTOB M MOBEACHUS B Pa3iny-
Apyron HBIX CUTYaIUAX TPO(ECCHOHATLHOMN e TENBHOCTH TIEPEBOIUMKA
ICK-.3.2 CMOCOOHOCTD BBIABJIATL U 3uaTh Drudeckuii KOAEKC U MeXIyHapoaHbli [TpoToko MoBeeHNsT KOMMYHAIIBHOTO Iepe-
YCTpaHSATh MPUYUHBI JUCKOM- | BOmYMKA
MYHHUKAIIUN B KOHKPETHBIX YMeThb *afanTHpOBaThCs K CUTYALUH
CHTYAIMAX MEKKYIIETYPHOTO * [IepEeBOIUTH B CUTYAIMH TIOCPEAHUYECTBA MEXKY TIPEICTABUTENAMHI MEXKIYHAPOIHBIX TyMa-
B3aUMO/IeHCTBHS HHUTAPHBIX OPraHM3allNil 1 MECTHBIM HACEJICHUEM B PETHOHAX OOEBBIX NEHCTBHI MM IPUPOI-
HBIX KaTacTpod
BaageTbHaBBIKAMH [[ByCTOPOHHETO TIEPEBO/IA CIIEIHANBHBIX TEKCTOB M TIOBEICHHUS B Pa3iiny-
HBIX CHUTYaIlMsAX TPO(eCcCHOHATBHOMN AeSTENBHOCTH TePEBOIIHKA
1ICK -3.3 NOCOOHOCTh  /IANTHPOBATLCS | HATh DTHUECKHI KOACKC I MeXayHapoaHbIi [IpoTOKOI OBeIeHNs] KOMMYHAJIBHOTO MEPEeBOI-

K HOBBIM YCIIOBUSM JESTENb-
HOCTH, TBOPYECKH HCIIOJIB30-
BaThb TMOJIYYCHHBIC 3HaHUA,
HaBBbIKM W KOMIICTCHIIMM BHEC
npodeccroHansHO# chepsl

qHKa
YMeTh *aanTHPOBATLCS K CHTYAI[H

* IePEBOIUTL B CHTYAI[MU MTOCPEIHMIECTBA MEK/LY TIPEACTABUTENIMA MEXKTYHAPOIHBIX TyMa-
HUTAPHBIX OPraHU3aIMi U MECTHBIM HACEJIEHUEM B PETHOHAX OOEBBIX JACHCTBHUI WIIU IPUPOJI-
HBIX KaTacTpod

Buiajgern HaBBIKAMU JIBYCTOPOHHETO MEPEBOJIA CIEMAIBLHBIX TEKCTOB U MOBEJIECHUS B Pa3jiny-
HBIX CUTYalUsIX MPO(ECCUHOHATBLHOMN IEATETBHOCTH IEPEBOIINKA

HpOFpaMMOﬁ AUCHUIUIMHBL NPEAYCMOTPCHBI CJICAYIOMIMUC BHIABI KOHTPOJIA: TCKyIJ_II/Iﬁ

KOHTPOJIb YCTIEBAEMOCTH B ()OpMe OIEHKH CEMHHAPCKUX 3aHSATHH, MPOMEKYTOYHAS aTTECTAIIHS

B (hopme 3aueTa. OO1Ias TPyJOEMKOCTh OCBOEHHUS JUCIMILIMHBI COCTABIsET 2 3.€.,72 yaca.




[Tporpammoii TUCHUIUIHHBI TPETYCMOTPEHBI TPAKTUUECKHE 3aHATHS (48 4aCOB), CAMOCTOSITENb-

Has pabota cTyaeHTa (24 4.).

1.3.MecTo AuCHMILVINHBI B CTPYKTYpPe OCHOBHOI 00pa30BaTeJIbHOM IPOrpaMMBbl

Kypc «KommyHanbHbIl IepeBoa» BXoauT B BapuatuBHyro 4actb OOII BO no cneunu-
anbHOCTH Ne 45.05.01 «IlepeBoa u mepeBOAOBEACHHEY» U aJpecOBaHa CTyJaeHTaM 5 kypca (9
cemectp). JucuuruinnHa peanusyercs kadenpoil Teopur U MpakTUku nepesojga Mucturyra ¢u-
JIOJIOTUU U UCTOPUHU.

JUist yCTIeNIHOTO OCBOCHMSI MaTepraia CTYIEHT JIOJDKEH ONUPAThCs Ha 3HAHUS, YMEHUS U
HaBBIKH, MOJIyYCHHBIE B paMKax KypcoB «lIpakTudeckuii Kypc MepBOr0 MHOCTPAHHOTO SI3BIKA:
aHTnuicKkuiy, «[IpakTukyMm Mo KyJabType pedeBOro OOIIEHHS MEPBOr0 MHOCTPAHHOTO S3BIKAY,
«[IpakTrueckuii Kypc nepeBoja nepBoro HHOCTPAHHOTO S3bIKaY.

[Tonmy4yeHHble B XO0Jl¢ M3y4YeHHs AMCUUIUIMHBI 3HAHWSA, YMECHHS M HABBIKA OKAa3bIBAIOT
NPAaKTUYECKYI0 TIOMOIIb B IOATOTOBKE K CJa4€ TOCYAapCTBEHHOTO HSK3aMEHa M HAIHMCAHUIO

BBIMTYCKHOM KBaTU(UKAIMOHHON paOOTHI.

2. CTPYKTYPA JUCUMILTAHBI

[TporpaMMoil TUCUUIUIMHBI NPEAYCMOTPEHBI CIEAYIOIINE BUIBI KOHTPOJS: TEKYLIUM KOH-
TPOJIb YCHEBAEMOCTH B (popMe OIIEHKM CEMMHAPCKHUX 3aHATUH, NPOMEXKYTOUHas aTTecTalus B
dbopme 3auera.

O0mas Tpy10eMKOCTh OCBOEHUS IUCLUILIMHBI COCTaBIsAeT 2 3.€.,72 yaca.

[TporpaMMoil TUCIUIUIMHBI IPEIYCMOTPEHBI MPaKTUUeCKUe 3aHATus (48 yacoB), caMoCTOsI-

TesIbHas paboTa cTyleHTa (24 4.).

TemaTu4yeckuii njiaH y4eOHON AU CHUIIMHBI

Buabl yuedHoii padoThI ®opMbI TEKYLIEr0 KOH-

(B yacax) TPOJISL yCIIeBAEMOCTH

Ce-

Pa3zpen




0 HCIUTITINHBI : = no neoenam cemecmpa
Ne c _ 4 = 0

2 e E =
n/n = £ = S 4 dopmMa NpoMeKyTOU-

Z =

= & = .
E g g S E HO# aTTecTaAlUH (N0
S = 2 S
= 5 cemecmpam)

1 Paznen 1 BrmosHeHME 3amaHui 110
Lenu u 3anaun HOBOW U MPOWJICHHOU
KOMMYHAaJIBHOTO
nepeB};H nekcuke. Ilepesog.
na.llpodeccron
AJIBHBIN U DTH-

JeCKUU KOOEKC
KPMMYHaJIbHOTO
MEePEBOIUMKA

2 Tema 2 BrimonHeHnue 3aganuii mo

ITpaBuna nepe- .

B(?Ila 5o 6pa§ o DTHYecKuil ¥ mpodeccu-
BaTeJIbHBIX U OHAJILHBINA KOJICKC Iepe-
COIIMAJIbHBIX . o
O — BOJIYMKa HOBOM U MIPOM-

JICHHOM Jiekcuke. [lepe-
BOJI.

3 Tema 3 BrmmosHeHue 3amanui mo
YronoBHoe mpa- HOBOW U MPOWICHHOU
Bo. IIpencras-
nennsnepeBoz{- nekcuke. [lepesog.

YUKa B Cy/Ie

4 Tema 4 IlepeBon pparmeHTa TeK-
Buns! yronos- cra
HBIX TIPECTYILIE-

HUH

5 Tema 5 Brimmonnenue 3agaHuil Mo
Cyn. IlpaBuina HOBOW U MPOWJICHHOU
TepeBoa B Cye

PEBOI yA JIEKCHKE.

6 Tema 6 Brimmonnenue 3agaHui Mo
Buner cyneOHbIX HOBOW U MPOWIEHHOU
Haka3zaHun

nekcuke. [lepesog.
7 Tema 7 Brimmonnenue 3aganuii mo

IIpaBuna nose-
JE€HUS KOMMY-
HaJILHOTO IIepe-
BOJYHMKA B Me-
JULIUHCKOM

HOBOW U MPOUICHHOU

nekcuke. [lepesog.




YUPEKACHUU
8 Tema 8 8 BrlnonHeHUE 3a1aHUH 110
AHaromus ye- HOBOW U MPOUJICHHOU
JIOBEKA U MEJIU- nekcuke. [lepesog.
LIMHCKHE UCCIIe-
JIOBaHMS
3a4eT ¢ OIeHKOM 3auer nmo ouJeTam
Hroro 48
3.COAEP XAHUE JUCHUIIJINHbI
Tema 1 Lenu u 3aaun KoMMyHaJIbHOTO niepeBoAa. [IpodeccronanbHbIil 1 3THYECKUM KOJEKC
KPMMYHaJIbHOTO NIEPEBOAYMKA
Tema 2 [IpaBuna nepeBoa B 00pa3oBaTEIbHBIX U COIIMAIBHBIX OPraHU3AIIHUIX
Tema 3 VYronoBHoe npaBo. [IpeacraBiieHne KOMMYHaJIBHOTO MIEPEBOIUMKA B CYIE
Tema4d CynonpousBojctso . [IpaBuna nepeBoja B cyne
Tema 5 Bunel cyneOubix Hakazanuid. Cyibl IepBOil U BTOPON MHCTAHLIUU
Tema 6 Otrueckuil 1 mpodhecCuOHATBHBIN KOJIEKC MOBEICHHSI KOMMYHAJIBHOTO IEPEBOIUNKA B ME-
JTUIUHCKUX YUPEKICHUIX
Tema 7 AHaTOMUS YeJ0BEKa U MEUIIMHCKUE UCCIIEOBAHUS
Tema 8 OmmOkw, coBepiIaeMble IEPEBOAUNKOM H UX PEUICHHE
4.06pa3oBaTesibHble TEXHONOrum
Buapl y4ebHbIx 3a-
Ne n/n |{HanmeHoBaHue pa3gena . O6pa3soBaTesibHble TEXHOMOrnm
HATUU
1 2 3 4
7 HCJ'[I/I 1 3aJla4d KOMMYHaJIbHOTO Beoonas JIeKYUs C UCno1b308aAHUEM (mdeomamepua-
’ nepeBojia. [Ipodeccuonanbupiii u | Cemunap 7108.
STUYECKHUM KOJEKC KPMMYHaJIb- Yemmuouit nepesood ¢ ucnonvzosanuenm uoeomame-
HOT'O IIEpEBOAYUKA IIPAKTUYECKHUE puanos
3AHATUE

Camocmosmenvras pabo-
ma

Koncynemuposanue u npogepka domawiHux 3a0anuii

HOCPEOCMBOM INIEKMPOHHOU NOUMbL




IIpaBuna mepeBona B Cemunap |
Yemuwiil nepesoo ¢ ucnonvzosanuenm sudeomame-
00pa3oBaTeNbHBIX U
IIPAKTUYECKHUE puanoe
COLIMAJIBHBIX OPTaHU3ALMIX 34HATUHE
Kouncynemuposanue u nposepka domawnux 3aoa-
CamocmosmenvHas HULL NOCPeOCmeoM INeKMPOHHOU NOYMbL
paboma
YronoBHOE mpago. Cemunap H3yuenue nexcuueckoeo mamepuana no OaHHOU
IIpencraBnenue memamuxe
KOMMYyHallbHOro nepeBoguuka B | [IPAKTUYECKUE Yemuwiil nepesoo ¢ ucnonvzosanuenm sudeomame-
cyne 3AHATUHE puanos
Camocmosmenvhas Koncynomuposanue u nposepxa domaunux
paboma . .
3a0anutl NOCpeocmeom INeKMPOHHOU NOYMbL
CynonpownsBozactso . [IpaBuna Cemunap H3yuenue nexcuueckoeo mamepuana no OAHHOU
TepeBo/ia B cyzie memamuxe
IIPAKTUYECKHE Yemmuouii nepesoo ¢ ucnonvzosanuenm guoeomame-
3AHATUE puanos
Camocmosmenvhas Kouncynemuposanue u nposepxka domawiHux
paboma N .
3a0aHUll NOCPEOCMBOM DNIEKMPOHHOL NOYNIbL
Bunpl cyneOHbIX HaKa3aHHUIA. Cemunap H3yuenue nexcuueckoeo mamepuana no 0anHou memamuxe
Cybl IepBoi 1 BTOPOi Yemuouii nepesoo ¢ ucnonvsosanuenm suoeomamepyanos
WHCTaHIINU TIIPAKTUYECKUE
3AHATUE Koncynomupoganue u nposepka 0oMawHux 3a0aHull
nocpeocmeom 1eKmpOHHOU NOYMbL
Camocmosmenvhas
paboma
OTHYeCcKu 1 Cemunap H3yuenue nexcuueckoeo mamepuana no OaHHOU
po¢eCCHOHANBHBIN KOIEKC memamuke
MOBEIECHUSA KOMMYHAJILHOTO IIPAKTUYECKHUE Yemmuouii nepesoo ¢ ucnonvzosanuenm guoeomame-
MEPEBOIUMKA B MEAULIMHCKUX 34AHATUE puanos
YUPSIKICHUAK
Camocmosmenvhas Koncynemuposanue u nposepka domauinux
paboma 3a0anuti nocpeocmeom NeKMpOHHOU NOYMbL
AHaTOMHUS 4YeoBeKa U Cemunap H3yuenue nexcuyeckoeo mamepuana no OanHou
MEJIUITUHCKHUE mepamuxe
e IIPAKTUYECKHE Yemuvii nepesod ¢ ucnonvzosanuenm guoeomame-
A 3AHATHUE puaios
Camocmosmenvhas Kouncynemuposanue u nposepka domauinux
paboma 3a0anutl NOCpedcmeom NeKMPOHHOU NOYMbL
OwmmbKu, coBepIraeMbie Cemunap H3yyenue nexcuueckoeo mamepuana no OaGHHOU
MEPEBOJUYUKOM U HX pe- memamuke
— IIPAKTUYECKHE Yemuvii nepesod ¢ ucnonvzosanuenm guoeomame-
3AHATUE puanos
Camocmosmenvhas Koncynomuposanue u nposepka domauiHux
paboma 3a0anuil NOCpPedCmeoM 3JIeKMPOHHOU NOYNbL

Kypc npennonaraer nucnosiab30BaHue CTYyJEHTaMHU B PaMKax CaMOCTOSATEJIBHOM pabOThl ceTH

WHTepHeT u MHBIX WH(GOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI /7S IOMCKa M aHan3a HHpopMaluu, paboTsl

¢ 0a3zaMu JaHHBIX.



[IpakTnueckue 3ansitue 10 Kypcy «KoMMyHalbHBIN MEPEBOA» HOCIT MHTEPAKTUBHBIN

XapakxkTep, 4To IPearonaracT uCIoIb30BaHue Npe3eHTaluil U ap. Ilo3ToMy ayuTopHbIe 3aHATUS

MOYKHO MPOBOJIUTH C MaKCHUMalIbHOH 3(p(PEeKTUBHOCTHIO, €CIIM OHU MPOXOAAT B KOMIBIOTEPHOM

KJIacc€ € OOCTYIIOM B I/IHTepHeT U OKpPaHOM AJIA Hpe3eHTaHHﬁ. H606XOI[I/IMO TAaKXC HaJIN4ue

JOCKH, YTOOBI npernoaaBaTciib MOr pa361/1paTL IIPUMEPEI 110 XOOYy 00BACHEHHA W 3aIlMChLIBATH

3aJaHusd.

5. OueHka JIaHUPYeEMBbIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHMsI

5.1. Cucrtema oueHmBaHus'

dopma KoHTpoOns

Makc. konuyectso 6an-

nos
3a ogHy pa- |Bcero
6oty
TeKyLnn KOHTPOIb:
- onpoc 5 bariios 30 6arinios
- yqactue B gUCKYCcCcumn Ha ceMuHa- |5 6asios 10 6arnios
pe
- KOHTpOJIbHasS pabora (tembl 1-3) | 10 6asios | 10 6asnios
- KOHTPOJIbHAaS pabora (Temb! 4-5) 10 6annos| 10 6ariios
lMpomexyToyHas aTTectayus: 40 6arnnos
TECT 1 nepeBos
UToro 3a ceMmecTp (gucunnsinHy) 100 6ar-
3a4€T C oyeHKoU 7108

Mony4eHHbIN COBOKYMHbIA pe3ynbTaT KOHBEPTUPYETCS B TPAOULMOHHYIO LKAy OLeHOK

M B LLKaly OLUEHOK EBpOI'IGI7ICKOI7I CUCTEeMbl NepeHoca N HakKornmeHna KpeamnTtoB

(European Credit Transfer System; panee — ECTS) B cooTBeTCTBMM C Tabnuuen:

100-6annbHas
TpaguumoHHas wkana
WKana

Lkana
ECTS

1 CucTema oueHMBAHWA BbICTPAMBAETCA B COOTBETCTBUM C y4ebHbIM NnaHom, rae onpeaeneHbl GopMbl MPOMEKYTOUHON aTTe-
CTaumm (3a4éT/3a4€T C OLEHKOM/3K3amMeH), U CTPYKTYPOI AUCUMNAKHDI, Tae onpeaeneHbl Gopmbl TEKYLLErO KOHTPOA. YKasbl-
BaeTcA pacnpegenerHne 6annos no Gopmam TEKYLLETO KOHTPOIA U MPOMEKYTOUYHOW aTTecTalum, CPOKU OTHETHOCTU.




95-100 A
OTIIMYHO

83 -94 B

68 — 82 XOpOLLO 3a4TeHo C

56 - 67 D
yAOBNETBOPUTENBHO

50 - 55 E

20-49 FX
Hey40BNeTBOPUTENbHO He 3a4TeHOo

0-19 F




5.2.KpuTepuu BbICTaBNeHUS OLEHKN MO ANCUMNIINHE.

ZI[J'IH OLICHHNBAaHUA yqe6H0171 ACATCIIBHOCTH CTYACHTOB B paMKaX OCBOCHUSA NUCHUILIMHBI

«KoMMyHanbHbIN TIEpeBO» MPeEroaaBaTeb pyKOBOICTBYETCS CIEAYIOUUMU KPUTEPUSIMHU.

Bannbl/
LLkana
ECTS

OueHka no guc-

LUMNnuHe

Kputepum oueHkun pesynbTaToB 06y4eHusi no aucum-

nnuHe

100-83/
AB

«OTNINYHO»/
«3a4TeHo (OT-
NNYHO)»/

«3a4YTEHO»

BeicTaBnsieTcsa oby4atowemycs, ecnum oH rnyboko n
NPOYHO YCBOWUIT TEOPETUYECKUIN N NPAKTUYECKUN Ma-
Tepuarn, MOXeT NPOAEMOHCTPUPOBATbL 3TO Ha 3aHA-
TUAX U B XOA4€ NPOMEXYTOYHOM aTTecTauunn.
O6yvarowuica ncyepnbiBatoLLLe U TOrMYECKN CTPOMHO
nanaraet y4ebHbIi MaTtepuan, ymeeT yBA3biBaTb
TEOpPUIO C NPaKTUKOW, CPaBnseTcs C peleHnem 3a-
Aay npodeccnoHanbHon HanpaBneHHOCTM BbICOKOTO
YPOBHS CNOXHOCTN, NpaBuiibHO 060CHOBbLIBAET NpU-
HATbIE peLUEHUs.

CBob6oHO opmneHTUpyeTca B yuebHom n npodeccumo-

HanbHOW nuTepaType.

OueHka No gucumnnunHe BbiCTaBnAKTCA obyyaroLe-
MYCS C YY4ETOM pe3ynbTaToOB TEKyLLEN U MPOMEXY-
TOYHOW aTTecTauuu.

KomneTeHuunn, 3akpennéHHble 3a ANCUNNITMHON,

cOpMUPOBaHbI HA YPOBHE — «BbICOKUMNY.

82-68/

«xopoLuo»/
«3a4TeHO (Xopo-
Wwo)»/

«3a4YTEHO»

BeicTaBnsieTcs obyyatoiemycs, ecnm oH 3HaeT Teo-
peTUyecKumr 1 NpakTU4ecKkuin matepuan, rpaMoTHO U
MO CyLLECTBY U3naraeT ero Ha 3aHATUAX U B Xoae
NPOMEXYTOYHOW aTTecTauun, He Jonyckas cylie-

CTBEHHbIX HETOYHOCTEMN.




Bannbl/
LLikana
ECTS

OueHka no guc-

LUNnHe

KpuTepum oueHkn pesynbtaTtoB 06y4eHust No aucum-

nnumHe

O6yyvatoLminca NpaBunNbHO NPUMeEHSIeT TeopeTuye-
CKME NOSOXEHUSA NpY peLleHnn NpakTUYecknx sagad
npodeCccnoHanbHON HanpaBNeHHOCTM Pa3HOro ypoBs-
HSA CNOXXHOCTU, BrnageeT HeobXxoanMbIMU AN 3TOro
HaBblKamMn 1 Npuémamu.

[locTaTo4YHO XOPOLLIO OPUEHTUPYETCSA B y4eOHOW 1
npodeccuoHanbHoOu nutepartype.

OueHka no gucunnnuHe BbiCTaBNsaTCA oby4atoLLe-
MyCSl C YY4ETOM pe3ynbTaToB TEKYLLEN U MPOMEXY-
TOYHOW aTTecTauuu.

KomneTeHuunK, 3akpennéHHble 3a ANCUUNITMHON,

chOpMMPOBaHbI HA YPOBHE — «XOPOLLMIAY.

67-50/
D,E

«y[oBNeTBOPU-
TenbHO»/
«3a4TeHo (ygo-
BrNeTBOpU-
TernbHO)»/

«3a4YTEHO»

BbicTaBnseTtcsa oby4vatowemycs, ecrnv OH 3HaeT Ha
©a30BOM YpOBHE TEOPETUYECKUIN U NPAKTUYECKUNIA
mMartepwuan, gonyckaeT oTAenbHble OWWOKM Npu ero
N3NOXEHUN Ha 3aHATUAX U B XO4€E NPOMEXYTOYHOM
aTTecTtauuu.

O6yvatowunca ncnoiTblBaeT onpegenéHHble 3aTpya-
HEHNS B NPUMEHEHUN TEOPETUYECKUX MONOXKEHUI
NPV peLleHnn NpakTUYecknx 3agad npodeccrmoHarnb-
HOW HaNpPaBfEHHOCTM CTaHAAPTHOIO YPOBHS CIOXHO-
CTn, BnageeT HeobxoaumbiMu Ana aToro 6a3osbiMn
HaBblKamMn 1 NpUémamu.

[eMOHCTpupyeT OCTaTOYHbIA YPOBEHb 3HAHUS
y4yebHOM nuTepaTypbl N0 AUCLMNIIMHE.

OueHka no gucumnnunHe BbiCTaBnATCA obyyaroLe-
MYCS C YY4ETOM pe3ynbTaToOB TEKYLLEN U MPOMEXY-
TOYHOM aTTecTauumw.

KomneTeHuun, 3akpennéHHble 3a ANCUUMNITMHON,

CchOpMMpPOBaHbl HA YPOBHE — «40CTaTOYHbIN ».

49-0/

«Hey[0BNeTBO-

BbicTaBnsieTca obyyatolemycsi, eCrnv OH He 3HaeT Ha




Bannbi/ OueHka no guc- | Kputepum oueHku pesynbtaTtoB 06yyeHus no aucum-
Lkana uunnuHe nfvHe
ECTS
F.FX puTenbHO»/ 6a30BOM YPOBHE TEOPETUYECKMI U NPAKTUYECKMNI
He 3a4TeHo mMaTepwuarn, gonyckaet rpybble owmnbKkn npu ero usrno-

XEHUN Ha 3aHATUAX U B X04€e NPOMEXYTOYHOW aTTe-
cTayumu.

O6yvarowuica NcnbITbiBaeT CepbE3HbIE 3aTpyaHe-
HUSA B NPUMEHEHUN TEOPETUYECKMUX MOSIOXKEHUI MPU
peLlleHnn NnpakTuYecknx 3agad npodeccuoHanbHoOn
HanpaBneHHOCTN CTaHAAPTHOIO YPOBHS CITIOXHOCTH,
He BnageeT HeoOXoauMbIMM ANst 3TOrO HaBbIKaMK U
npnémamm.

[eMoHCTpupyeT pparMeHTapHbIe 3HAHNSA y4eBHOM
nuTepatypbl N0 AUCUUMNAVHE.

OueHka nNo gucumnnunHe BbiCTaBNAKTCA obyyaroLe-
MYCS C YY4ETOM pe3yrbTaToB TEKYLLEN U MPOMEXKY-
TOYHOW aTTecTauuun.

KomMmneTeHunn Ha ypoBHE «40CTaTOUHbINY, 3aKpen-

NéHHble 3a UCUUNIINHOKW, HE CHOPMUPOBAHDI.

5.3. OueHouHble cpeacTBa (MaTepumanbl) AN TEKYLEro KOHTPONs yCneBaeMoCTu, Npo-

MEXYTOYHOWM aTTecTauum oby4daroLmnxcsa no gUCUnnnvHe (Mogyriof

Hixe MMPUBOIAATCA KOHTPOJIBHBIC, 3K3aMCHAITUOHHBIC BOIIPOCHI U O6p&3].[bl MPAKTUICCKUX

SaI[aHI/II\/’I K CEMHHapaM, KOTOPBIC MOXHO MCIOJb30BAaTh OLCHHBAHUA YPOBHA YCBOCHUMA

TEOPETHYECKOr0 U MPAKTUYECKOT0 MaTepuaia 1o kypcy «KomMmyHaJIbHBIN ITEPEBOI

5.3.1. KouTpoabnbie Bonpocki (ITK-9; TIK-10; ITK-11; MK-12; TICK-3.2; TICK-3.3)

3ader mo koMmMmyHajabHOMY nepesoay (TMTK-9: MK-10; TTK-11; TTK-12: TICK-3.2; TICK-3.3)

1. EXxplain the following ethical principles of the Community Interpreter’s pledge

Observe confidentiality




Promote communication
Respect professional boundaries
Support intercultural communication
2. Describe Body language, gestures and tone of voice during interpreting
3. Translate orally short sentences from Russian into English
4. Translate into Russian
1.Explain the following ethical principles of the Community Interpreter’s pledge
Display impartiality
Ensure transparency
Promote communication
2.Describe Body language, gestures and tone of voice during interpreting
3. Translate orally short sentences from Russian into English
4. Translate into Russian
1.Explain the following ethical principles of the Community Interpreter’s pledge
Respect professional boundaries
Support intercultural communication
Maintain professional conduct
2.Describe Body language, gestures and tone of voice during interpreting
3.Translate orally short sentences from Russian into English
4.Translate into Russian
1.Explain the following ethical principles of the Community Interpreter’s pledge
Observe confidentiality
Strive for accuracy
Respect professional boundaries
Support intercultural communication
Maintain professional conduct
2.Describe Body language, gestures and tone of voice during interpreting
3.Translate orally short sentences from Russian into English
4.Translate into Russian
1.Explain the following ethical principles of the Community Interpreter’s pledge
Respect professional boundaries
Support intercultural communication
Strive for accuracy
Respect professional boundaries

Support intercultural communication



Maintain professional conduct
2.Describe Body language, gestures and tone of voice during interpreting
3.Translate orally short sentences from Russian into English

4. Translate into Russian

5.3.2. lIpumep >x3amenanuonnoro 3axanus (IK-9; MK-10; IMK-11; MMK-12; IICK-3.2;
ICK-3.3)

Community Proficiency Exam

A. Reading and Understanding Written Material - Sentence Completion

These questions are designed to assess applicants’ ability to comprehend written material in Eng-
lish. Applicants are given sentences in which one or more words are missing. Applicants must
select the word or phrase that best fits into the blank space so that the sentence makes the most
sense. To answer the following questions, choose the word that best completes the given sen-
tence.

1. Mr. Smith is in his job by his lack of education.

A. hardened

B. hampered

C. hallowed

D. heightened

2. Studies have shown that longevity in the Far East is to the inhabitants’

wholesome diet.

A. attributed

B. discovered

C. disconnected

D. contributed

3. Both spouses were about the division of their assets, as each felt they, more so
than their partner, had contributed to the accumulation of their wealth.
A. unwavering

B. compliant

C. contrite

D. affable

4. The military was secretly intent on removing the dictator, so the operation planned had to be



A. complex
B. vulnerable
C. transparent
D. covert

5. The judge gave the jury instructions in a manner because their comprehen-

sion was critical to the case.
A. deliberate
B. feeble
C. callous
D. monotonous
6. A ‘not guilty’ verdict was almost given the conflicting testimony of the under-
cover police officers.
A. improbable
B. indefinite
C. inevitable
D. far-fetched
7. The entertainer amused the crowd with his mannerisms while performing his come-
dic routine.
A. serious
B. jocular
C. distressful
D. frivolous
8. The hiker’s allergic reaction to bee stings caused him to be after he was bitten by a
swarm of bees.
A. incapacitated
B. bemused
C. enabled
D. coerced
Page 2 of 12
9. The defense attorney did not consider his witness’ reluctance to testify as a(n)
to his defense since the attorney had other witnesses who saw what happened.
A. hindrance
B. asset
C. opposition
D. advantage



10. Although charged with grand larceny, the bank teller was careful not to others who
were involved in the crime for fear of retribution.

A. oscillate

B. intonate

C. inundate

D. implicate

B. Reading and Understanding Written Material - Paragraph Comprehension

The following questions assess applicants’ ability to read and understand written material. Each
question contains a reading passage followed by some questions. Applicants must first read the
passage and then choose the option that best answers the stated question. Applicants should only
use the information provided in the passage. They are not required to have any specialized
knowledge relating to the content covered in this section. Answer question 11 based solely upon
the information contained in the following passage. People who appear in a court in the State of
New York have the basic right to an interpreter. Criminal defendants must be allowed to assist in
their own defense by being present at their trial and being able to understand the court proceed-
ings. The courts have ruled that criminal defendants who cannot understand English are entitled
to have the proceedings interpreted for them in a language that they do understand. Failure to
provide an interpreter where one is needed may void the outcome in a criminal trial. Similarly, in
a civil trial, where a witness or party does not speak English, the court has the authority to ap-
point an interpreter. In fact, the Judiciary Law provides for the temporary appointment of an in-
terpreter in any court, if these services are necessary. This right also applies in instances involv-
ing physical disability such as a hearing impairment.

11. According to the above passage, a criminal trial may be voided if:

A. an interpreter is not provided where one is needed.

B. any of the parties do not speak English.

C. an interpreter was requested but was unavailable.

D. a physical disability such as a hearing impairment is involved.

Answer questions 12 through 14 based solely upon the information contained in the following
passage: Since the 1960's, there has been a veritable explosion in the use of foreign language in-
terpreters in courtrooms. New York has been at the forefront of this issue providing access to
justice for linguistic minorities from early on. The state’s continuing sensitivity to the social
needs and rights of those with limited proficiency in the English language has spread across the
nation. Today, judicial policy in courts nationwide, has recognized that to deny the non-English
speaking defendant and those with a hearing impairment the services of a court interpreter, is
akin to denying someone their basic constitutional rights. Notwithstanding New York and other



states’ commitment to equal access before the law, there are other hurdles to overcome. Educa-
tional institutions have yet to fully embrace the value of investing resources to educate the public
about language services and related professions. While the courts have long ago accepted and
embraced the need for quality interpretation services, other organizations have only recently
awakened to this reality. Municipal entities, non-profit organizations, social service agencies,
city hospitals, and others are all vying for these specialized services. Local colleges and universi-
ties would be surprised to learn that providing their students with curricula that reinforce their
linguistic skills could open innumerable doors to many fulfilling career paths.

12. According to the above passage, educational institutions should provide curricula about
language interpretation services because:

A. denying the public knowledge about interpretation services would be equivalent to denying
them a constitutional right.

B. there is a veritable explosion of foreign immigrants coming to the U.S.

C. students would have more opportunities to find work by using their language skills.

D. municipalities and non-profit organizations all use interpreters.

13. According to the above passage, which of the following would benefit from having interpret-
ers?

A. city hospitals

B. law offices

C. hotels in high tourist areas

D. news organizations

14. According to the above passage, which of the following statements is not correct?

A. Immigrant communities in states other than New York have significantly increased.

B. Universities are actively engaged in developing interpreting departments.

C. Court systems nationwide recognize the constitutional right to an interpreter.

D. New York’s leadership and sensitivity in this area has been embraced by other states.

Answer questions 15 and 16 based solely upon the information contained in the following pas-
sage: A little more than two years ago, tenants paid a reasonable $2,200.00 for a spacious 2-
bedroom rentstabilized apartment in the city. When rent increases were announced, tenants
looked to see if they could get more for their money. Luckily for a few, some luxury apartment
buildings were desperate to find tenants and offered generous incentives and cut-rate deals to
new tenants. Management companies were willing to pay the broker’s fee and even gave new
tenants a month of free rent for committing to sign a two-year lease. However, as the economy
began to rebound, landlords have been able to demand higher rents and are less willing to pro-
vide these types of incentives. Real estate analysts now say that several factors are conspiring to



keep rents high. They cite the low vacancy rates, the shortage of new developments on the hori-
zon and the increased demand for the apartments that are available.

15. According to the above passage, which of the following statements is correct?

A. Improvements in the economy were first noticed two years ago.

B. Real estate analysts believe vacancy rates are related to rent increases.

C. The developments planned in the near future will help tenants find bigger apartments.

D. As the economy began to improve, landlords offered fewer incentives.

16. According to the above passage, which of the following statements is not correct?

A. Paying over $2,000.00 for a two-bedroom apartment was reasonable 2 years ago.

B. The rebounding economy has led to a shortage of new developments.

C. Landlords today are exploring incentives to attract tenants.

D. Luxury apartment buildings offered leases with 1 month of free rent.

C. Grammar and Language Usage

The following questions are designed to assess applicants’ ability to apply the rules of English
grammar, usage, punctuation, and sentence structure. To answer these questions, applicants must
select one of the four sentences which is most correct according to the rules of English gram-
mar,usage, punctuation, and sentence structure.

17.

A. While the victim lay injured on the floor of the store, the police dispatcher counseled the
shopkeeper on how to perform first aid.

B. While the victim laid injured on the floor of the store, the police dispatcher concealed the
shopkeeper on how to perform first aid.

C. While the victim lay injured on the floor of the store, the police dispatcher counciled the
shopkeeper on how to perform first aid.

D. While the victim laid injured on the floor of the store, the police dispatcher cancelled the
shopkeeper on how to perform first aid.

18.

A. Cable companies has expanded into the communications arena.

B. The police department operator was unabled to hear the caller due to static.

C. Stunning advances in medicine are keeping people alive well into their nineties.

D. She and I have never agree on anything of significant importance.

19.

A. 1 wonder how much costs that book.

B. I wonder what of that book the price is.

C. I wonder how much does that book cost.



D. I wonder what that book costs.

20.

A. There is a reason why drivers and passengers should have seatbelts securely fastened.

B. Seatbelt fastened is known to prevent injuries.

C. Highway patrolman see many fatal accidents without seatbelts fastened.

D. Speed limits and seatbelts fastened are their to reduce fatal injuries.

21.

A. If you do not have a lawyer, filing a claim which are complex can be intimidating.

B. If you do not have a lawyer, filing a claim which is complex can be intimidating.

C. If you do not have lawyers filing a claim which are complex, can be intimidating.

D. If you do not have a lawyer filing a claim which is complex, can be intimidating.

22.

A. Disappointed baseball fans had mix feelings as they look forward to football games.

B. Ticket prices are expected to encourage perspective fans.

C. Watching the recent draft picks play is the most exciting part of the game.

D. Icy roads should of discouraged me from driving and getting into an accident.

23.

A. According to a common belief, Europe and Asia are regarded as being distinct continents, but
they are vast geographic divisions of the larger land mass known as Eurasia.

B. It is according to a common belief, Europe and Asia are regarded as being distinct continents,
but they are vast geographic divisions of the larger land mass known as Eurasia.

C. That it is according to a common belief, Europe and Asia are regarded as being distinct
continents, but they are vast geographic divisions of the larger land mass known as Eurasia.

D. While according to a common belief, Europe and Asia are regarded as being distinct conti-
nents,

but they are vast geographic divisions of the larger land mass known as Eurasia.

24.

A. Public transportation in most of the nation is expanding. Although, the use of subways and
buses is declining in some metropolitan areas.

B. Public transportation in most of the nation is expanding. Consequently, the use of subways
andbuses is declining in some metropolitan areas.

C. Public transportation in most of the nation is expanding. Hence, the use of subways and buses
is declining in some metropolitan areas.

D. Public transportation in most of the nation is expanding. Nevertheless, the use of subways and

buses is declining in some metropolitan areas.



25.

A. Between you and I, she always tells the truth.

B. Between you and me, she always tells the truth.
C. Between you and myself, she always tells the truth.
D. Between yourself and I, she always tells the truth.
D. Vocabulary - Synonyms

These questions assess applicant’s knowledge of general English vocabulary. To answer these
questions, applicants must select the word that most closely expresses the same meaning as the
target word.

26. Labyrinth

A. flower

B. building

C. maze

D. overwhelming

27. Pardon

A. appease

B. placate

C restore

D. forgive

28. Veracity

A. aggressiveness

B. truthfulness

C. full of life

D. provability

29. Onus

A. burden

B. grace

C. dignity

D. bias

30. Quibble

A. shiver

B. acquiesce

C. submit

D. argue

31. Prey



A. animal

B. victor

C. primal

D. victim

32. Appease
A. excite

B. agitate

C. placate

D. curtail

33. Bellicose
A. meditative
B. combative
C. compliant
D. passive
34. Plunder
A. loot

B. replace

C. confiscate
D. succeed

E. Vocabulary - Antonyms
These questions assess applicants’ knowledge of general English vocabulary. To answer these
questions, applicants must select the word that most closely has the opposite meaning of the tar-
get

word.

35. Impede
A. obstruct
B. facilitate
C. distribute
D. interfere
36. Felonious
A. angelic

B. cat-like

C. satanic

D. criminal
37. Mourn



A. lament

B. grieve

C. celebrate

D. renew

38. Deplete

A. exhaust

B. replenish

C. eradicate

D. consume

39. Affirm

A. declare

B. witness

C. support

D. negate

40. Deliberate
A. motivational
B. hurried

C. reflective

D. intentional
Page 8 of 12

41. Jovial

A. ecstatic

B. furious

C. jolly

D. sedative

42. Extol

A. applaud

B. communicate
C. glorify

D. criticize

F. Idiomatic Expressions
These questions assess applicants’ knowledge of idiomatic expressions commonly used in eve-
ryday

English conversation. Applicants must choose the word or phrase from the alternatives that best

conveys the meaning of the idiomatic expression.



43. Sharp as a tack

A. difficult to get along with
B. pointy

C. dangerous

D. very bright

44, Swamped

A. overwhelmed

B. waterlogged

C. sticky

D. crowded

45. Dodged a bullet

A. hid in a tight space

B. avoided a problem

C. resolved an argument

D. unscrambled a code

46. Playing the devil’s advocate
A. consorting with the enemy
B. twisting the truth

C. putting forth counter-arguments
D. enacting satanic rituals

47. Dry run

A. jogging in clear weather
B. sun after a rain shower

C. parched speech

D. rehearsal

48. A smoking gun

A. a gun that backfires

B. obvious proof of guilt

C. the weapon used in a crime
D. an angry person

Page 9 of 12

49. Cold turkey

A. abruptly

B. incrementally

C. when eating foul



D. after meals

50. In a nutshell

A. In a confined place

B. In summary

C. In Lieu of

D. In quotations

51. The grass is always greener on the

other side

A. The grass grows on the sunny side of

the street.

B. Circumstances may change.

C. Some other place is always better than
where you are.

D. There is more than one path to

success.

52. Don’t cry over spilled milk

A. Do not regret what cannot be changed.

B. Focusing your hopes on one person is

a waste.

C. Plan for the future.

D. Spilled milk is spoiled milk.

53. Have your cake and eat it too

A. Eating cake will make you sick

B. Enjoy it while it lasts

C. Don’t regret past events

D. Wanting it both ways

G. Legal Terminology

These questions assess applicants’ knowledge of basic legal terminology that court interpreters
frequently encounter in their daily work. Applicants must select the legal phrase or definition
that

best completes the given statement.

54,

The instructions that a judge gives to the jury
before the jury begins deliberations is known
as the:



A. verdict

B. closing argument

C. judge’s charge

D. summation

55.

A monetary amount for conditional pretrial
release from custody is known as:

A. lien

B. bail

C. fine

D. surcharge

56.

To oust someone from a dwelling through
the legal process is to:

A. dispossess

B. disenfranchise

C. disintegrate

D. disassemble

57.

An admission of guilt in exchange for a
specific sentence is:

A. aplea bargain

B. a hung jury

C. ano lo contendere

D. ipso facto

58.

A ‘retainer’ is an agreement between:
A. two or more jurors

B. a juror and a judge

C. aclient and an attorney

D. two or more attorneys

6.Y4yebHO-meTOaANYECKOE U MHOPMaLMOHHOE o6ecneyeHne AUCLUMMIINHLI.




OcHoBHasi mreparypa

1. AnekceeBa Upuna CepreeBHa.

[IpodeccronabHEII TPEHUHT IEPEBOAYMKA : y4eO. MOcoOHe TI0 YCTHOMY U TUCbMEHHO-

My nmepeBojy I IepeBoaUnKoB U npenogaBateneit / M. C. Anekceesa. - CII0. : Coro3s, 2003. -
278 c. ; 20 cm. - (M3yuaem nHOCTpaHHBIE S3bIKH). - Bubmumorp.: c. 276-278. - ISBN 5-94033-040-
1:62.00.

2. Komuccapos Buien Haymopuu.

[TpakTUKyM IO MepeBOaY C aHTIMICKOTO S3bIKa HA PYCCKUH : y4eO. mocodue /sl CTyICHTOB UH-
TOB ¥ (pak. HHOCTp. 513 : [Ha aHTII. 513.] / B. H. Komuccapos, A. JI. Kopanoga. - M. : Beicmi. mik.,
1990. - 125 ¢. ; 21 cm. - Ha 00u1. aBT.: V. N. Komissarov, A. L. Koralova. - 3arn. 00Jj1. aHrJI. -
ISBN 5-06-000831-2 : 0.30.

HHonoanumenvnasa aumepamypa

1 lan Mackenzie. Professional English in Use. Medicine. Cambridge University Press 2006.
Printed in Dubai by Oriental Press. — 167 p.

2. Marjory A. Bancroft, MA; Sofia Garcia-Beyaert, PhD;

Katharine Allen, MA; Giovanna Carriero-Contreras; Denis Socarras-Estrada, MA.

The Medical Interpreter. A Foundation textbook for Medical Interpreting. Copyright ©
2016 Cross-Cultural Communications. Published by Culture & Language Press, - 289a division
of Cross-Cultural Communications, LLC. — 289p.

3. Marjory A. Bancroft, MA, Sofia Garcia-Beyaert, MA, Katharine Allen, MA, Giovanna Carri-
ero-Contreras, Denis Socarras-Estrada, MA and Hank Dallmann, MA. The Community Inter-
preter. An International Workbook of Activities and Role Plays. For Medical, Educational
and Social Services Interpreters. Columbia, Maryland: Culture & Language Press. (2015). —
217 p.

4. Nick Brieger. Professional English. Law. Published and distributed by Pearson Education
Limited. — 104p.

5 Marjory A. Bancroft, MA, Sofia Garcia-Beyaert, MA, Katharine Allen, MA,
Giovanna Carriero-Contreras, Denis Socarras-Estrada, MA. The Community Interpreter. An
International Textbook. Columbia, Maryland: Culture & Language Press. (2015). — 150 p.

6.11.10. MapkoBuHa, 3.K. MakcumoBa, M.b. BaiiHiTeitH. AHIIIMACKUINA S3bIK IO PEI.
N.}O.MapkoBuHOH. YueOHUK 17151 MenuuuHCKUX BY30B 1 MenunuHckux crnenuanuctoB. Cepust

“XXI Bex”. Mocksa, uznatensckuii 1om “I'DOTAP-Men “, 2006r. — 360 ctp.

7. Triumph of Justice. The Final Judgment on the Simpson Saga. By DANIEL PETROCELLI
with PETER KNOBLER. Crown Publishers, Inc.

NHmepHem pecypcbl

1.https://geriatrics.stanford.edu/culturemed/overview/assessment/interpreters
2. https://www.youtube.com/watch?v=Uhzcl2JDi48 (Stanford school of medicine. Working with
professional interpreters



https://www.youtube.com/watch?v=Uhzcl2JDi48

1.1.1 3 code of ethics for community interpreters

4 https://aiic.net/node/2689/court-interpreting

7.METOJAYECKOE U TH®OPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHME JUCHUILIMHBI

st obecrieueHust TUCIUIUIMHBI UCTIONB3YEeTCS MaTepUAIbHO-TEXHUYEeCKasi 0a3za 0Opa3oBaTelib-

HOTO yUYpPEeXKJICHUS: KOMITBIOTEPHBIE KJIacChl U Hay4Has oubnuoreka PITY.

[TporpammHoe obecrieueHre

Nent Haumenosanue 110 [IpousBogurens Crioco6 pacmpocTtpane-
/m HUS
1 Adobe Master Collection CS4 Adobe JIMIICH3UOHHOE
2 Microsoft Office 2010 Microsoft JIMI[CH3UOHHOE
3 Windows 7 Pro Microsoft JIMIIEH3UOHHOEC
4 AutoCAD 2010 Student Autodesk cBOOOIHO pacIpocTpa-
HSAEMOE
5 Archicad 21 Rus Student Graphisoft cBOOOIHO pacIpocTpa-
HSEMOE
6 SPSS Statisctics 22 IBM JIMIIEH3UOHHOEC
7 Microsoft Share Point 2010 Microsoft JIMIICH3UOHHOE
8 SPSS Statisctics 25 IBM JIMIICH3UOHHOEC
9 Microsoft Office 2013 Microsoft JINIEH3VUOHHOE
10 | OC «Anbt O6pazoBanue» 8 000 «bazanet CI1O | nuueH3noHHOE
11 Microsoft Office 2013 Microsoft JINIEH3UOHHOE
12 | Windows 10 Pro Microsoft JIMIICH3UOHHO®
13 | Kaspersky Endpoint Security Kaspersky JIMIEH3UOHHOE
14 | Microsoft Office 2016 Microsoft JIAIIEH3UOHHOE
15 | Visual Studio 2019 Microsoft JIMIICH3UOHHOE
16 | Adobe Creative Cloud Adobe JIAIEH3UOHHOE
1. Hepeuens B u UCC
Nent HaumenoBanue
/m
1 | Mexnaynapoansie pedepaTuBHble HayKoMeTprueckue b/l, moctymHbie B paMkax Halu-
OHaJIbHOM moanucku B 2019 .
Web of Science
Scopus
2 | Ilpodeccuonanpubie momHoTeKcTOBBIE B/], MOocTymHBIE B paMKax HallMOHAIBHOM MOJI-
nucku B 2019 1.
Kypuaner Cambridge University Press
ProQuest Dissertation & Theses Global
SAGE Journals
Kypnanst Taylor and Francis
3 | [IpodeccrnonanpHbIe MOTHOTEKCTOBBIC B]]
JSTOR
N3 nanns mo o01ecTBeHHBIM U TYMaHUTAPHBIM HayKaM
OnekrponHas oudianorexa Grebennikon.ru



http://wasli.org/wp-content/uploads/2013/10/80_coe-svt.pdf
https://aiic.net/node/2689/court-interpreting

4 | KoMnbloTepHbIE CIIPABOYHBIE IPABOBBIE CUCTEMBI
Koncynsranr [ltoc,
I"apanT

8. ObecneyeHne 00pa3oBaTEILHOIO NMPoOIECCa JIJIs1 JIUI[ C OTPAHUYEHHBIMH BO3MOK-
HOCTSIMU 3/10POBbSI
9.
B X0[€ peajindaiu AUCHUILIIMHBI UCITIOJB3YIOTCA CIACAYIOMUC JOIMOJIHUTCIIBHBIC
METO/]Ibl 00Y4YEeHHUSI, TEKYIIETO KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH U IPOMEXKYTOUHOM aTTecTanuu ooyda-
HOMUXCA B 3aBUCUMOCTH OT UX UHAUBUAYAJIbHBIX OCO6CHHOCT€ﬁZ

® IS CIICTIBIX U CIIA0OBUISIINX:

- IEKIUU 0(POPMIISIIOTCS. B BUAE JEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA, IOCTYITHOTO C TIOMOIIBI0 KOMIIb-
I0TEpa CO CINELUAIN3UPOBAHHBIM POrPAMMHBIM 00ECIIEUEHUEM;

- THCHbMEHHBIC 33JaHMs BBIIOJIHIIOTCS HAa KOMIIBIOTEPE CO CHEIHATM3UPOBAHHBIM MPO-
IPaMMHBIM 00€CIIe4eHUEM, WIK MOTYT ObITh 3aMEHEHBI YCTHBIM OTBETOM,;

- o0ecrnieunBaeTCsl MHIUBUIyAIbHOE paBHOMEPHOE ocBelieHue He meHee 300 Jirokc;

- JUIs BBIIOJHEHUS 3aJaHMsl NP HEOOXOJUMOCTH IPENOCTaBISAETCS YBEJIMYMBAIOLIEE
YCTPOMCTBO; BO3MOXKHO TaKK€ UCII0JIb30BaHHE COOCTBEHHBIX YBEJIUUHMBAIOIINX YCTPONUCTB;

- IUCbMEHHBIE 3a7JaHNs 0(POPMIISIOTCS YBETMYEHHBIM HIPUPTOM;

- 9K3aMeH M 3a4€T MPOBOAATCS B YyCTHOU (hOpME MITM BBIMTOJIHSIOTCS B MMCBMEHHOM (popme Ha
KOMITBIOTEPE.

e JUIS MIIYXUX U CJIa0O0CTbIIAIINX:

- JIGKIUU O(QOPMIISIOTCS B BHJIE JIEKTPOHHOTO JTOKYMEHTa, MO0 MPEIOCTaBIACTCS 3BYKO-
YCUJIMBAIOILAS aniaparypa MHIUBULYaJIbHOIO TOJIb30BAHUS;

- MUCHbMEHHBIE 33[aHUs BBITTOJIHSIIOTCS Ha KOMITBIOTEPE B MUCHBMEHHOM (hopme;

- 3K3aMEH U 3a4€T MPOBOJATCA B MMCBbMEHHOM (hopMe Ha KOMIIbIOTEPE; BO3MOXKHO IPOBE/Ie-
HUE B (hOpMe TeCTHPOBAHUSI.

e IS JIUL C HApYILIEHUSIMH OIIOPHO-/IBUTATEILHOTO amnmnapaTra:

- IeKUUU 0(POPMIISIOTCS B BUAE JEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA, IOCTYIIHOTO C IOMOIIBIO KOMIIb-
I0TEpa CO CIEeNHUATN3UPOBAHHBIM POTPAMMHBIM 00€CTIEYEHHUEM;

- NHUCbMEHHBIE 33JJaHMs BBIIOJHIIOTCS HAa KOMIIBIOTEPE CO CHEIHMAIM3UPOBAHHBIM IPO-
TPaMMHBIM 00eCTIeYeHUEM;

- 9K3aMeEH M 3au4€T MPOBOAATCS B YCTHON (hopMe UM BBITIOIHSIOTCSA B MUCBMEHHON (hopMme Ha
KOMIIBIOTEPE.

ITpu HEOOXOMMMOCTH MpeycMaTpUBAeTCs YBETUUEHUE BPEMEHHU JJIs TIOATOTOBKU OTBETA.

[Ipouenypa  mnpoBeneHHUs  MPOMEKYTOUYHOM  arTecTauuu A 0oOydaroumuxcs
YCTaHABIMBAeTCSI C Y4€TOM UX MHIUBHIYaJbHBIX TCUXO(PU3MUECKUX OCOOEHHOCTEH.
[TpomexyTo4Hast aTTEeCTAIHsI MOYKET TPOBOAUTHCS B HECKOIBKO ITAIOB.

ITpu npoBeneHUM NPOLEAYPHl OLCHUBAHUS PE3YNbTaToOB OOY4YEHHs MpeayCMaTpUBACTCS
UCTIONIb30BAaHNE TEXHUYECKUX CPEJICTB, HEOOXOAMMBIX B CBSI3W C HHIUBUAYAJTbHBIMHU
0COOEHHOCTSAMHU O0yYaroIuxcs. DTU CPEeACTBA MOTYT ObIThb HPEAOCTABIEHBl YHUBEPCHUTETOM,
WJIM MOTYT UCIIOJIb30BAThCSl COOCTBEHHBIE TEXHUYECKUE CPEICTBA.

[IpoBeneHne mpoueAypbl OLIEHUBAaHMUA  pE3yIbTaroB  OOy4eHHUS  JIOMyCKaeTcsl ¢
UCTIOJIb30BaHUEM JUCTAHIIMOHHBIX 00Pa30BaTeIbHBIX TEXHOIOTHH.

ObecneunBaeTcs A0CTYN K MH()OPMAIMOHHBIM U OMOIHOrpaduyeckuM pecypcaM B CETH
WnuTepHer ans kaxzaoro oOydaromierocss B GopMax, aJanTUPOBAHHBIX K OFPaHUYEHHSIM HUX 370-
POBbS U BOCHPUATHUS MH(OPMAIIHH:

® IS CHEMNBIX U CIIA00BUAAIINX:

- B [1Ie4aTHOM (hopMe YBETUYEHHBIM IIPUPTOM;
- B (hOpMe IIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA;

- B (popme ayauodaiina.



e Ui TUIYXHX M CaOOCITBIIIANINX
- B Ie4aTtHou opme;

- B (hOpMeE IIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.
e s O0YYArOIIMXCS C HAPYLICHUSIMU OIOPHO-/ABUTaTEILHOTO anrmapara:
- B IeyaTHou dopme;

- B (hOpMe IIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA;
- B popme ayauodaiina.

VY4eOHble ayIUTOPUH Ul BCEX BUAOB KOHTAKTHOW M CaMOCTOATENBbHON padoThl, HayyHas
O0ubnuoTeKka W MHbIE MOMEUICHUS JJIsl O0y4YeHHsS! OCHAIIEHBI CIelHUaIbHbIM 000pyJIOBaHUEM U
y4eOHBIMH MECTaMHU C TEXHUYECKHMHU CPEACTBAMHU O0YUEHUSI:

e JUIS CIENbIX U CIa00BUISIINX:

- YCTPOMCTBOM JJIs CKaHUpoBaHus 1 uTeHus ¢ kamepoit SARA CE;

- nuciieeM bpaiins PAC Mate 20;

- npunTepom bpaitnst EmBraille ViewPlus;

® Ui TIIYXUX M CIa0OCIHbIIIAIINX:

- aBTOMAaTH3MPOBAHHBIM Pa0OYMM MECTOM IS JIFOJIeH C HapyIIEHHEM cliyxa U caabocibl-

HIAIIUX;

- aKYCTUUECKHUM YCUIINTENb U KOJIOHKH;
e I O0YYArOMIMXCS C HAPYIIEHUSIMU OIOPHO-ABUTaTEILHOTO afrapara:

- IepeIBIKHBIMH, PETYIUPYEMbIMH dproHoMuueckumu napramu CU-1;

- KOMITBPIOTEPHOU TEXHUKOMU CO CIIEUAIbHBIM IPOrPaMMHBIM 00€CIIEUEHHUEM.

9. MeToguyeckue matepuanbl*

Tema ceMnHapcKoro

3aHATNA

CopepaHusi 1 hopMbl CEMUHAPCKOrO

3aHATNA

PGKOMeHﬂ,yeMbIe NCTOYHUKN

1KoMMmyHarnbHbIn

nepesoguuK: 068
3aHHOCTHU, aTNYe-
CKMe NPUHLMMbI,

npodeccunoHanb-

Hble Tpe6OBaHI/IFI.

AyaupoBaHue: npocnyLmBaHue TEeKCTOB
Nno 9TMKE KOMMYHanbHOro nepeBoguunka u
nepeBop NPOCNyLaHHOro maTepuana.
MucbMmo: BbinonHeHWe NMCbMEHHOro ne-
peBoa C PyCCKOro sidblka Ha aHrMNCKUMA
N C @HMIMNCKOro A3blka Ha PYCCKUIN A3bIK.
UrteHne 1 nepeBop TekcTa No ykazaHHOM
TemaTuke.

YCTHas peyb: BbINOSIHEHUE 3a4aHWin NO
HOBOW W NPOVAEHHOW NEKCUKE.
UHTepakTuBHaa urpa, Bkniovarowasa gma-

nor/npeseHTaumo/BbICTYNNEHNE MO yKa-

Marjory A. Bancroft, MA, Sofia
Garcia-Beyaert, MA, Katharine
Allen, MA, Giovanna Carriero-
Contreras, Denis Socarras-
Estrada, MA and Hank Dallmann,
MA. The Community Interpret-
er. An International Workbook
of Activities and Role Plays.

For Medical, Educational and
Social Services Interpreters.
Columbia, Maryland: Culture
& Language Press. (2015). —
217 p.

1.1.2 code of ethics for
community inter-

preters

4 MeToaunueckue mMaTepuanbl N0 ANCUUNINHE MOTYT BXOAUTb B COCTaB pa6o-4e171 nporpammeil, nmbo pa3pa6aTb|BaTbc;| oTAenb-

HbIM JOKYMEHTOM.



http://wasli.org/wp-content/uploads/2013/10/80_coe-svt.pdf
http://wasli.org/wp-content/uploads/2013/10/80_coe-svt.pdf
http://wasli.org/wp-content/uploads/2013/10/80_coe-svt.pdf

3aHHON TeMe, B KOT Y4aCTBYHT HECKOIb-
KO MarnblIX rpynn CTyeHTOB, B pamKax
KaXKaoM rpynnbl: NnepeBoaYvmnK U npeacra-

BUTENIN pa3HbIX CTpaH

https://www.youtube.com/watch
?v=Xca5ICelkBY (Working with
interpreters in the community

2. Knarea kommy-
HanbHOro nepeso-
4YmKa; KPUTUYECKNI
aHanus npodgeccu-
OHanbHOW AeATenb-
HOCTV KOMMYHanb-

HOro nepesoa4unka

AyavpoBaHue: npocnyLnBaHne TEKCTOB
0 BaxHocTu BEpOSITHOCTHOIO rporHo3u-
POBaHMS 1pu KOMMYHAaIIbHOM r1epeBosge
N oBCyXaeHne NpPocnyLaHHoro maTepm-
ana.

NMucbmo: BbinonHeHWE MMCbMEHHOTIO ne-
peBoa C PyCCKOro sidblka Ha aHrfMnCKUn
N C @HITIMIACKOrO A3blKa Ha PYCCKNIN A3bIK.
UrteHne 1 nepeBop TekcTa Mo yKkasaHHOW
TemMaTuke.

YCTHas peyb: BbINOSIHEHNE 3a4aHWin NO
HOBOMW N NPOUAEHHON NEKCUKE.

Case study: /Toyemy KoHCcTPyKTUBHAS 06-

PAarHas CBs3b Ba’kHa ?

Marjory A. Bancroft, MA,
Sofia Garcia-Beyaert, MA,

Katharine Allen, MA,

Giovanna Carriero-Contreras,
Denis Socarras-Estrada, MA.
The Community Interpreter.
An International Textbook.
Columbia, Maryland: Culture &
Language Press. (2015).-150

p.

3. KOHTpONbHbIN
CMNCOK TpeboBaHWUM,
npeabsBnsemMbIX K
KOMMYHarnbHoOMy

nepeBoauYMKy

AyanpoBaHue: npocnyLmnBaHue TEKCTOB
no JaHHOW Teme 1 nepeBof NpocnyLaH-
HOro matepuana.

MucbMo: BbinonHeHne NUCbMEHHOro ne-
peBoda C PyCCKOro si3blka Ha aHrMncKkmm
N C @aHIMIMNCKOro s3blka Ha PYCCKNIN A3bIK.
UTeHne 1 nepeBop TekcTa no ykasaHHOW
TemaTtuke.

YCTHas peyb: BbINOSIHEHNE 3a4aHNIA NO
HOBOW U NPOWAEHHOWN NEKCUKE.
MHTepakTuBHas urpa, Bknovarowas gma-
nor/npeseHTaunio/BbICTYNEHNE MO yKa-
3aHHOM Teme, B KOT y4acCTBYIOT HECKOMb-
KO MarnbIX rpynn CTyYAeHTOB, B paMkax
KaXZou rpynnbl: nepeBogyuk u npeacra-

BMTENM pasHbIX CTPaH

Marjory A. Bancroft, MA,
Sofia Garcia-Beyaert, MA,
Katharine Allen, MA,
Giovanna Carriero-
Contreras, Denis Socarras-
Estrada, MA. The Community
Interpreter. An International
Textbook. Columbia, Mary-
land: Culture & Language
Press. (2015). — 150 p.
1.1.3 code of ethics for
community inter-

preters



https://www.youtube.com/watch?v=Xca5ICe1kBY
https://www.youtube.com/watch?v=Xca5ICe1kBY
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http://wasli.org/wp-content/uploads/2013/10/80_coe-svt.pdf

4 [MpaBuna nosege-
HUS KOMMYHarbHOro
nepesoguyuKa: xe-
CTbl, FONTIOCOBOW TOH,
AONroBpeMeHHas
namaTb; nepefaya
CMbICNna VS KOMMYy-

HUKaunn CrioB.

AyavpoBaHue: npocnyLmBaHue TEKCTOB
no comHaHcoBoMy GU3HeCy 1 nepeBos
npocnyLwaHHoro matepuana.

Mucbmo: BbinonHeHne NUCbMEHHOro ne-
peBoa C pyCCKOro si3blka Ha aHrMncKkum
N C @aHIMMNCKOro S3blka Ha PYCCKUIN A3bIK.
UTeHue 1 nepeBOa TEKCTa Mo YKasaHHOWM
TemaTtuke.

YCcTHas peyb: BbINONIHEHNE 3a4aHui Mo
HOBOW W NPOWAEHHOWN NEKCUKE.

Case study: ocHoBHbIe 4 ripuHyMna a49k-

BarHoro riepesoga

Marjory A. Bancroft, MA, Sofia
Garcia-Beyaert, MA, Katharine
Allen, MA, Giovanna Carriero-
Contreras, Denis Socarras-
Estrada, MA and Hank Dallmann,
MA. The Community Interpret-
er. An International Workbook
of Activities and Role Plays.

For Medical, Educational and
Social Services Interpreters.
Columbia, Maryland: Culture
& Language Press. (2015). —
217 p.

5. BeegeHue B 3a-
KOHOAaTenbCTBO.
basosble opuanye-
CKME MOHATNA U

TEPMUHOIIOTUA

UTeHue v nepeBo TEKCTa NO yKa3aHHOM
TemaTtuke.
Mucbmo: BeinonHeHe NUCbMEHHOrO ne-
peBoa C PyCCKOro fi3blka Ha aHrfMnCcKmm
N C @aHIMMNCKOro s3blka Ha PYCCKNIN A3bIK.
YCTHas peyb: BbINONHEHWE 3a4aHui Mo

HOBOM N NPOMAEHHON NEKCUKE.

Nick Brieger. Professional
English. Law. Published and
distributed by Pearson Educa-
tion Limited. — 104p.

Units 1 and 2

6. Cya: cTpykTypa,
coctaB. Ponb kom-
MYHanbHOro nepe-
BOAYMKA B cyde.

CepTudpukayms ne-

peBoauuKa B cyae

AyaupoBaHue: npocMoTp BMAEO MO yKa-
3aHHOW TemMaTukKe

Mucbmo: BbinonHeHne NMCbMEHHOro ne-
peBoa C PyCCKOro sidblka Ha aHrMNCKUN
N C aHMIMNCKOro A3blka Ha PYCCKUIN A3bIK.
UTeHne 1 nepeBop TekcTa no ykasaHHOW
TemaTuke.

YCTHasa peyb: BbINOMHEHWE 3a4aHNA NO
HOBOW W NPOVAEHHOW NEKCUKE.
UHTepakTuBHaa urpa, Bkniovarowasa gma-
nor/npeseHTaunio/BbLICTYNEHNE MO yKa-
3aHHOWM Teme, B KOT y4acCTBYIOT HECKOMb-
KO ManbIX rpynn CTYAEHTOB, B paMkax

Kaxxgomn rpynnbl: nepesoayvynk 1 npencra-

Nick Brieger. Professional
English. Law. Published and
distributed by Pearson Educa-
tion Limited. — 104p.




BUTENM pa3HbIX CTPaH.

7. YronoBHbIW KO-
aekc. OcHOBHblE
MOHATUSA N BUAObI

NpecTynneHnn.

Mucbmo: BbinonHEHNE MMCbMEHHOTIO ne-
peBoa C PyCCKOro sidblka Ha aHrfMnCKUn
N C aHINIMNCKOro A3blka Ha PYCCKUIN A3bIK.
UrteHne n nepeBop TeKCTa No yKkasaHHOM
TemaTuke.

YCTHas peyb: BbINOSIHEHNE 3a4aHWin NO
HOBOMW N NPOMUAEHHON NEKCUKE.
MHTepakTuBHaa urpa, Bkniovarowlasa gma-
nor/npeseHTaumo/BbICTYNNEHWE MO YKa-
3aHHOM Teme, B KOT y4acCTBYIOT HECKOMb-
KO ManbIX rpynmn CTYAeHTOB, B paMkax
KaXgov rpynnbl: nepeBogyuk u npeacra-

BMTENW pa3HbIX CTOPOH.

Nick Brieger. Professional
English. Law. Published and
distributed by Pearson Educa-
tion Limited. — 104p.

Units 1 and 2

8. YronosHble nNpo-
ueccol (basoas
TEPMUHONOrnS)
NpUroBopbI Npu-
CsbKHble 3acefaTe-

n

AynupoBaHue: NpocMOTp U NepeBoa
dvnbma

Mucbmo: BeinonHeHe NUCbMEHHOrO ne-
peBoa C PyCCKOro sidblka Ha aHrfMNCKUN
N C aHINIMNCKOro A3blka Ha PYCCKUIN A3bIK.
UrteHne 1 nepeBop TekcTa Mo yKkasaHHOW
TemaTuke.

YCTHasa peyb: BbINOMHEHWE 3a4aHNIn NO
HOBOW W nponaeHHon nexkcuke NHTepak-
TUBHasA Urpa, Bknovaowasa gua-
nor/npeseHTaumo/BbICTYNNEHME MO yKa-
3aHHOW Teme, B KOT Y4aCTBYIOT HECKOb-
KO ManbIX rpynn CTyYAEeHTOB, B paMkax
KaXkou rpynnbl: nepeBogyunk u npeacra-

BUTENIN Pa3HbIX CTOPOH.

Nick Brieger. Professional
English. Law. Published and
distributed by Pearson Educa-
tion Limited. — 104p.

9.YronosHoe cyno-
npou3BOACTBO.
Anenns-

yunsa/Kaccaums

AyavpoBaHue: npocMoTp Buae n nepe-
BOJ, NpOCnyLaHHOro maTepumana.
NMucbMo: BbinonHeHe NUCbMEHHOIo ne-

peBoda C PyCCKOro si3blka Ha aHrfMncKkmm

Nick Brieger. Professional
English. Law. Published and
distributed by Pearson Educa-
tion Limited. — 104p.




N C aHIIMNCKOro S3blka Ha PYCCKNI A3bIK.
UreHne 1 nepeBop TekcTa No yKkasaHHOW
TeMaTuKe.

YCTHas peyb: BbINOMIHEHNE 3a4aHnin No
HOBOM N NpouaeHHON nekcuke. lNepesos
aKpPOHMMOB.

MHTepaKkTuBHaa urpa, BkniovaroLlasa gma-
nor/npeseHTaLmIo/BbICTYNNEHWE MO yKa-
3aHHOW TeMme, B KOT y4acCTBYIOT HECKOMb-
KO ManbIX rpynn CTYAEeHTOB, B pamkax
KaXou rpynnbl: nepeBogyunk u npeacra-

BUTEJIN pa3HbIX CTOPOH

10. KommyHanbHbIn
nepeso B Meau-
LIMHCKMX yupexae-

HUAX

AyampoBaHue: npocryLnBaHne TEKCTOB.
Mucbmo: BeinonHeHe NUCbMEHHOrO ne-
peBoAa C PyCCKOro si3blka Ha aHrMMNCcKnii
N C @HIMMNCKOro s3blka Ha PYCCKNN A3bIK.
UTeHue 1 nepeBoa TEKCTa Mo yKasaHHOW
TemaTuke.

YcTHas peyb: BbINONHEHWE 3a4aHui Mo
HOBOW W nponaeHHon nekcuke. Nepesoa
aKpPOHMMOB.

MHTepakTuBHas urpa, Bknovarowias gma-
nor/npeseHTaumo/BbICTYNNEHME MO yKa-
3aHHOW Teme, B KOT Y4aCTBYIOT HECKOMb-
KO ManbIX rpynn CTyAeHTOB, B paMKax
Ka)kgow rpynnbl: nepeBog4vvk u npeacra-

BUTEJIN Pa3HbIX CTPaH.

lan Mackenzie. Professional
English in Use. Medicine.
Cambridge University Press
2006. Printed in Dubai by
Oriental Press. — 167 p.

Marjory A. Bancroft, MA;
Sofia Garcia-Beyaert, PhD;
Katharine Allen, MA; Gio-
vanna Carriero-Contreras;
Denis Socarras-Estrada,
MA.

The Medical Interpreter. A
Foundation textbook for
Medical Interpreting. Copy-
right © 2016 Cross-Cultural
Communications. Published
by Culture & Language
Press, - 289a division of
Cross-Cultural Communica-
tions, LLC. — 289p.




11. MNMpodeccuo-
HanbHO — 3TUYECKUNe
npaeuna nosegeHns
nepeBoaymKka B Me-
AVLMHCKUX yype-

XOEeHUAX

AyavpoBaHue: BuAEO 1 nepeso AaHHO-
ro ovnbma.

Mucbmo: BbinonHeHne NMCbMEHHOro ne-
peBoJa C PyCCKOro sidblka Ha aHrfMnCKUn
N C @aHIMMNCKOro S3blka Ha PYCCKUN A3bIK.
UTeHue 1 nepeBOa TEKCTa MO YKa3aHHOWM
TemaTtuke.

YCcTHas peyb: BbINONIHEHNE 3a4aHui Mo
HOBOW M npongeHHon nekcuke. UHTepak-
TUBHas Urpa, BkNovawLwasa gua-
nor/npeseHTaumo/BbICTYNNEHME MO yKa-
3aHHOM Teme, B KOT y4acCTBYHOT HECKOMb-
KO ManbIX rpynn CTYAEeHTOB, B paMkax
Kakgow rpynnbl: nepeBoguvvk u npeacra-

BUTENM pasHbIX CTPaH.

Marjory A. Bancroft, MA;
Sofia Garcia-Beyaert, PhD;
Katharine Allen, MA; Gio-
vanna Carriero-Contreras;
Denis Socarras-Estrada,
MA.

The Medical Interpreter. A
Foundation textbook for
Medical Interpreting. Copy-
right © 2016 Cross-Cultural
Communications. Published
by Culture & Language
Press, - 289a division of
Cross-Cultural Communica-
tions, LLC. — 289p.

12. 3popoBbe 1 60-

ne3Hun Yactm Tena

AynupoBaHue: n NpocMoTp BUAEO U Ne-
peBoA NpoCcnyLlaHHOro matepuana.
MucbMo: BbinonHeHne NUCbMEHHOro ne-
peBoda C PyCCKOro si3blka Ha aHrfmMncKkmm
N C @HIMIMNCKOro s3blka Ha PYCCKUIN A3bIK.
UTeHue 1 nepeBo TEKCTa Mo AaHHOW
TemaTuke.

YCTHas peyb: BbINOSIHEHNE 3a4aHNiA NO
HOBOW W NpouraeHHon nekcuke. MNepesoa
aKPOHMMOB.

MHTepaKTuBHaA urpa, BkniovaroLwlaa gma-
nor/npeseHTaumo/BbICTYNNEHNE MO yKa-
3aHHOW Teme, B KOT y4acCTBYIOT HECKOMb-
KO MarnbIX rpynn CTyAeHTOB, B paMkax
KaXkoM rpynnbl: nepeBogyunk u npeacra-

BUTENN pPa3HbIX CTOPOH.

lan Mackenzie. Professional
English in Use. Medicine.
Cambridge University Press
2006. Printed in Dubai by
Oriental Press. — 167 p.
N.1O. MapkoBuHa, 3.K. Mak-
cuvoBa, M.b. BanHWTENH.
AHFNNCKNIA A3bIK NOA pea.
N.KO.MapkoBuHOW. Y4ebHuK
ans meanuuHckmx BY30B n
MeOMLMHCKMX cneunanm-
ctoB. Cepus “XXI Bek”.

MockBa

13. MeguumHckune

AyavpoBaHue: NpocnyLunBaHne TEKCTOB

lan Mackenzie. Professional




paboOTHUKM 1 y4upe-
XaeHna: 6onbHULbI

N NOJNMTUKNMNHUKN

14. bonesHu cepa-
ua, abixatesibHou
CUCTEMbI, NHEKLM-
OHHble, AepmaTorio-

rmyeckue .

15. TpaBmartonoruna

/ Ckopas nomoLLb

Nno yKasaHHOMW TemaTuke 1 nepesop npo-
cnyLwaHHoro matepuana.

Mucbmo: BbinonHeHne NMCbMEHHOro ne-
peBoJa C PyCCKOro sidblka Ha aHrfMnCKUn
N C @aHIMMNCKOro S3blka Ha PYCCKUN A3bIK.
UTeHue 1 nepeBoa TekcTa No AaHHOM
TemaTuke.

YCcTHas peyb: BbINONIHEHNE 3a4aHui Mo
HOBOMW NEKCUKE N YCTHbIN NepeBos

Case study nocne npocmoTpa Bngeo

AyavpoBaHue: npocnyLmnBaHue TEeKCTOB
Nno yKa3aHHOM TeMaTUKe N nepeBog npo-
CrnyLlaHHOro matepuana.

UrteHne n nepeBo TeKCTa No JaHHOM
TemaTuke. YCTHas peyb: BbINONHEHNE
3aJaHuin No HOBOW U NPOMOEHHON NEKCU-
Ke.

Case study:nuctouHukm n pacnpocTtpaHe-

HUEe NHGEKUUI

AyaupoBaHue: npocnyLlmBaHue TEKCTOB
Nno yKa3aHHOM TeMaTUKe N nepeBog Npo-
CnyLaHHOro matepuana. YcTHas peyb:
BbIMNOSIHEHWE 3a4aHu MO HOBOW N NPOW-
AeHHon nekcunke MHTepakTuBHas urpa,
BKNtovatowasa gma-
nor/npeseHTaunio/BbLICTYNEHNE MO yKa-
3aHHOW Teme, B KOT Y4aCTBYIOT HECKOSb-
KO ManbIX rpynn CTYAEHTOB, B paMkax
KaXKOoW rpynnbl: NnepeBoayvvK 1 npeacra-

BMTENM pa3HbIX CTOPOH

English in Use. Medicine.
Cambridge University Press
2006. Printed in Dubai by
Oriental Press. — 167 p.

lan Mackenzie. Professional
English in Use. Medicine.
Cambridge University Press
2006. Printed in Dubai by
Oriental Press. — 167 p.

lan Mackenzie. Professional
English in Use. Medicine.
Cambridge University Press
2006. Printed in Dubai by
Oriental Press. — 167 p.




16. J1abopoTopHble
nccnegoBaHus,
Y3W, MPT, KT.

17. BbinonHeHue
TecTa no KoMmmy-

HanbHOMY nepeBo-

Ay

AyavpoBaHue: npocnyLmBaHue TEKCTOB
Nno yKkasaHHOMW TemaTuke 1 nepesop npo-
crnyLwaHHoOro matepuana. YCTHas peyb:
BbIMNOSIHEHWE 3a4aHW MO HOBOW N NPOW-
AeHHon nekcnke MHTepakTuBHas urpa,
BKMOYaroLasa ana-
nor/npeseHTaLmIo/BbICTYNNEHWE MO yKa-
3aHHOW TeMme, B KOT y4acCTBYIOT HECKOMb-

KO MasnbIX rpynn CTy4eHTOB.

[MpocnywmBaHue 1 nepesos BbinonHe-

HWne TecTta

lan Mackenzie. Professional
English in Use. Medicine.
Cambridge University Press
2006. Printed in Dubai by
Oriental Press. — 167 p.

Nick Brieger. Professional
English. Law. Published and
distributed by lan Macken-
Zie.

Professional English in
Use. Medicine. Cambridge
University Press 2006.
Printed in Dubai by Oriental
Press. — 167 p.

Pearson Education Limited.




[Ipunoxenue 1
AHHOTALIUA
Jucuunnuna «KoMMyHanbHBIN TIepeBO» BXOAUT B BapuaTuBHyI yactb OOII BO mo
crenranbHOCTH Ne 45.05.01  «IlepeBoa u mepeBoIOBEICHHE» U alpecOBaHa CTYJEHTaM 5 Kypca
(9 cemectp). ducummunna peanusyercs kadeapoid TEOpHUH M MPaKTUKH mepeBojga MHctutyTa
(GUIO0TOTHH U UCTOPUH.
Heab — HayunTh paboTe MEPEBOAUMKA B PA3HBIX CUTYAIMSIX— OT JIOMPOCa B Cy/€ WU MOIHIICH-
CKOM Y4YacTKe JI0 IpHeMa y Bpada MM NICHXOTepareBTa, co0eceI0BaHMsI B MIKOJIE M OOIICHUS
C COTPYAHHKOM COIIMAJIbHOM CITy»Obl, a TakK€ y4acTHsl B MHIUBUAYAIbHBIX WU TPYHIIOBBIX
nporpaMMax aaanTaldd, CUTyallus TMOCPEeIHUYECTBA MEXKIY MPEICTaBUTEISIMU MEXTyHapOI-
HBIX TYMaHUTAPHBIX OPTaHHU3aIMil ¥ MECTHBIM HACEJICHHEM B PErmoHax OOEBBIX JCWCTBUN WIIH
npupoaHbIX KatacTpod. KoMMmyHanbHbBIN epeBoj - OJHO M3 CaMbIX COBPEMEHHBIX HaIlpaBiie-

HUHN B Pa3BUTHU ACATCIIBHOCTHU YCTHOTO MEPEBOAYMKA: MEPEBOJ B MEAUIIMHCKHUX, Cy21€6HI)IX n



aIMMHHMCTPATUBHBIX yupexaeHusx. IlpeaMerom NUCHUINIMHBL SBISAETCA YCTHBIA IEPEBOX NPHU
OOIIeHNH TpeACTaBUTENCH TOCYAapCTBEHHBI OPraHOB BJIACTU WJIM HENPAaBUTEILCTBEHHBIX Op-
raHu3aluil ¢ pa3iMYHbIMM COLIMAIBHBIMHM TPYNIIAMU: 3MHUIPAaHTaMHU, O€KEHIAaMH U MEHBLIMH-
CTBaMH.

3agauM: U3y4uTh HE TOJIBKO CHEIUATIBHYI0 TEPMUHOJIOIHIO B JAHHBIX O0JIACTSIX, HO Takke DTH-
YECKUH KOJEKC U MEXIyHapoIHbli [IpoToKON moBeaeHUss KOMMYHAJIBHOIO IepeBoaudnka. Ilo-
MHUMO 3HaHUH U MPO(HECCHOHATBHBIX YMEHUH KOMMYHAJIbHOMY NEPEBOTUYMKY TpeOyercs: “‘atrie-
TUYECKU pa3BUTas 3MOLMOHAIBHAS CHUCTEMA M IICUXWYECKasl YCTOMYUBOCTb. J[aHHBIE MICUXOJI0-
IMYECKUE HABBIKM, KaK HEOTheMJIEMas 4acTb TpeOOBaHUH, NPEABABIAEMbIX K IMPOPEecCHOHAb-

HOMY II€PEBOIYHUKY, TAK)Ke OTPaOATHIBAIOTCS Ha 3aHATHAX MO U3y4aeMOH TUCIHUITIIHHE.

HI/ICHI/IHHI/IHa HaIllpaBJICHA Ha (1)OpMI/Ip0BaHI/IC CJICAYIOIUX KOMIIETEHITUH BBIITYCKHHKA U

COOTHECCHHLBIX C HUMU PE3YJIbTATOB OCBOCHUA JUCHUIIIINHBI:

CHOCOOHOCTh MPUMEHSTh 3HaHUS B 00JIaCTH reorpaduu, UCTOPHH, NOJUTUYECKOH, SKOHOMUYE-
CKOM, COLMaJIbHOW U KYJIbTYPHOM >KM3HU CTPAaHbl U3y4aeMOTO f3blIKa, a TaKXKe 3HAHUS O POJIU
CTpaHbI U3y4aeMOrO S3bIKa B PETHOHAIBHBIX M INIO0ATBHBIX MoMTHYecKuX mporeccax (OI1K-4);
CIOCOOHOCTh TPHMEHATH IMEPEBOAYECKHE TpPAaHCPOPMALUHU U JOCTHKCHHUS HEOOXOIMMOro
YPOBHSI 9KBHBAJICHTHOCTH IIPH BBITIOIHEHHH BceX BUIOB mepeBoja (I1K-9);

CIIOCOOHOCTh K BBINOJIHEHHUIO YCTHOTO IIOCJIEI0BATENIbHOIO IEPEBOJa U 3PUTEIHLHO-YCTHOIO
nepeBojia ¢ COOMIOACHUEM HOPM JIEKCHUECKOW SKBHUBAJEHTHOCTH, YYE€TOM CTHJIMCTMUYECKHX M
TEMIOPATIBHBIX XaPaKTEPUCTUK UCXOAHOTO TEKCTa, COOI0/IEHUEM IpaMMaTHYECKUX, CHHTaKCH-
4yeckux HopM Tekcra nepesoa (ITK-11);

CHOCOOHOCTh MPAaBUJIBHO HCIOJIB30BaTh MHUHMMAJbHBIM HAa0Op MEpeBOJYECKUX COOTBETCTBHIM,
JOCTATOYHBIH JJIs1 Ka4eCTBEHHOTo ycTHOTO nepesoa (I1K-12);

CHOCOOHOCTh MPOSIBIATH IICHXOJOIMYECKYI0 YCTOHYMBOCTH B CIOXKHBIX M 3KCTpeMaJbHbBIX
YCJIOBUSIX, B TOM YHCIIE OBICTPO MEPEKITIYAsCh C OJJHOTO pabdodero si3bika Ha apyroi (ITK-14);
CHOCOOHOCTh BBISBJISATh M YCTPAHATh MPUYMHBI AUCKOMMYHHUKAIIMM B KOHKPETHBIX CHUTYalHsAX
MEKKyIbTypHOTO B3aumoeiictus (IICK-.3.2)

CIIOCOOHOCTh aJaNTUPOBATHCA K HOBBIM YCIOBHUSIM JAESTENBHOCTH, TBOPYECKH HCIOJIB30BATh

MOJIy4YEeHHBIEC 3HAHUS, HABBIKK U KOMITETCHIINU BHE mpodeccronansHoi cdepsl (ITCK-3.3)

ITo oxoHUaHUM KypcCa CTyACHT HOJIKCH:

3HaTh:



v crnenuansayo tepmunonoruio (IK-12),

v DTHYECKHH KOIEKC W MEXIYHAPOIHBIH [IpOTOKOI MOBECHUSI KOMMYHAILHOTO MEPEBO/I-

ypka (OI1K-4, , [ICK-3.2, [ICK-3.3).

YMmeTh:
v’ agantupoBarbes K cutyanun (IICK-3.3),
v\ yMeTh IEPEBOJUTL B CHTYAIlMU MOCPEIHMYECTBA MEKIY NPEACTABUTEIAMH MEXKIyHA-
POJHBIX TYMaHUTAPHBIX OPraHU3AIMA ¥ MECTHBIM HACEJICHHEM B PErHOHAX OOEBBIX JICH-

cTBH nim npupoaHbix Katactpod (OIIK-4, ITIK-9, TTK-12, ITK-14, IICK-3.2, TICK-3.3).

Baanern:
v/ HaBBIKAMH YCTHOTO nepeBoja HaBbikamu (ITK-11, TTK-12),
v HaBBIKAMH J[BYCTOPOHHETO IEPEBO/a CIEIHAIBHBIX TEKCTOB U MOBEICHUS B Pa3IMIHBIX

CUTYyaIUsIX MPOPECCHOHAIBLHOM JiesiTenbHOCTH nepeBoqunka (I[1K-9).

[IporpaMMo#l IHUCHUIUIMHBI TPEIyCMOTPEHBI CIEAYIOUINE BHIbI KOHTPOJS: TEKYIIUN
KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTH B (pOpME OIICHKU CEMUHAPCKUX 3aHSITHUN, MPOMEKYTOUHASI aTTECTALIUS
B (hopme 3aueta. OO1Iast TPyJOEMKOCTh OCBOEHHUS JUCLUILIMHBI COCTABISAET 2 3.€.,72 Jaca.
[Iporpammoit TUCHUIUIMHBI TPETYCMOTPEHBI TPAKTUUECKHE 3aHATHA (48 4acCOB), CAMOCTOSITEIb-

Has pabota cTyaeHTa (24 4.)



Tlpunooicenue 2

JUCT U3SMEHEHUM
Ne | Texker akryanuzauuu win npunaraeMsii Kk PIIJ[ nokymeHT, [Hara Ne mporo-
coJiep Kalifii K3MCHECHHS KoJIa

1 | Obnosrena ocroHast U OONOIHUMENbHAS TUMEPAmypa 21.06.2017 6

2 | Ilpunoxenue Nel

3 | ObHosneHa ocHoBHAs U OONOIHUMENbHAS AUMEPamypa 20.06.2018 6
4 | Ilpunoxenue Ne2

5 | ObHosena ocHoBHAs U OONOJIHUMENbHAS AUMePamypda 22.06.2019 6
6 | Ilpunoxenne Ne3

7 | Obnosenvl cmpykmypa OUCYURIUHBL, 00PA308amebHbLE 26.06.2020 6

MexXHOJI02UU, OCHOBHAS U OONOJHUMENIbHAS IUmepamypa
8 | [Ipunoxenue Ned




[Ipunoxenue k nucty n3mMeHeHui Nel

Cocras nporpammuoro odecnevenusi (IIO), coBpemeHHbIX npodeccHOHANTBHBIX 0a3 1aH-
HbIX (B1) 1 undopmanuonno-cnpaBounsnie cucrem (MCC) (2017 r.)

1. Ilepeuens 11O

Tabauya 1
Nenn Haumenosanue [10 [IpousBonurens | Crocod pacnpocTpaHEHUs
/i (nuyensuonnoe unu c60600-
HO pacnpocmpatsemoe)
1 Adobe Master Collection CS4 Adobe JIMIICH3UOHHOE
2 Microsoft Office 2010 Microsoft JIMIICH3UOHHOE
3 Windows 7 Pro Microsoft JIMIICH3UOHHOE
5 Archicad 19 Rus Student Graphisoft CBOOOIHO pacnpocTpaHse-
Moe
9 Microsoft Office 2013 Microsoft JIMIICH3UOHHOE
10 OC «Anbt ObpazoBanue» 8 00O «bazanbt | TUIIEH3HOHHOE
CIl1Io
11 | Kaspersky Endpoint Security Kaspersky JIMICH3MOHHOE

* Ocmaeums ucnonvsyemoe IO ¢ pamkax yueonoii oucyuniunsl

2. Ilepevens B/l u UCC

Tabruya 2

Neni/n

HanmenoBanue

Mexaynaponansie pedeparuBHbie HaykomeTpuueckue bJl, noctymHbie B pamMkax
HanuoHaJIbHOU mmoanucku B 2017 .

Web of Science

Scopus

[Tpodeccuonanbubie moHOTEKCTOBBIE BJI, JOCTYIHBIE B paMKax HaIlMOHAIBHOU
noxmucku B 2017 T.

Kypuaner Oxford University Press

ProQuest Dissertation & Theses Global

SAGE Journals

XKypuaner Taylor and Francis

[Ipodeccuonanbubie MOHOTEKCTOBBIE B/
JSTOR

I/ISHaHI/ISI 10 06HICCTB€HHI>IM W T'YMaHWUTapHbIM HaAYKaM

KomnproTepHbl€ ClIpaBOYHbIE IPABOBBIE CUCTEMBI
Koncynsrant Ilmtoc,
I'apanT




[Ipunoxenue k nucty n3MeHeHui Ne2

Cocras nporpammuoro odecnevenusi (IIO), coBpemeHHbIX npodeccHOHANTBHBIX 0a3 1aH-
HbIX (B1) 1 undgopmanuonno-cnpaBounsnie cucrem (MCC) (2018 r.)

1. Ilepeuens 11O

Tabauya 1
Nenn Haumenosanue [10 [IpousBonurens | Crocod pacnpocTpaHEHUs
/i (nuyensuonnoe unu c60600-
HO pacnpocmpatsemoe)
1 Adobe Master Collection CS4 Adobe JIMIICH3UOHHOE
2 Microsoft Office 2010 Microsoft JIMIICH3UOHHOE
3 Windows 7 Pro Microsoft JIMIICH3UOHHOE
5 Archicad 21 Rus Student Graphisoft CBOOOIHO pacnpocTpaHse-
Moe
9 Microsoft Office 2013 Microsoft JIMIICH3UOHHOE
10 OC «Anbt ObpazoBanue» 8 00O «bazanbt | TUIIEH3HOHHOE
CIl1Io
11 | Microsoft Office 2013 Microsoft JIMIICH3UOHHO®
12 | Windows 10 Pro Microsoft JINIEH3UOHHOE
13 | Kaspersky Endpoint Security Kaspersky JIMICH3UOHHOE
* Ocmaeums ucnonvsyemoe IO ¢ pamkax yueonoii oucyuniunbl
2. llepeuens B/ u UCC
Tabnuya 2

Neri/in HaumenoBanue

Mesxynaponnslie pedeparuBable HaykomeTpuueckue bJl, toctynHbie B paMkax
HAIIMOHAJILHOM noamucku B 2018 r.

Web of Science

Scopus

[Tpodeccuonanbubie moHOTEKCTOBBIE BJI, JOCTYIHBIE B paMKax HaIlMOHAIBHOU
noanucku B 2018 r.

Kypuaner Cambridge University Press

ProQuest Dissertation & Theses Global

SAGE Journals

XKypuaner Taylor and Francis

DJIeKTPOHHBIC H3/IaHKsI U3AaTeILCTBA Springer

[TpodeccuonanpHbie MOMTHOTEKCTOBBIE b1
JSTOR
W3nanus mo oO1eCTBEHHBIM U TYMAHUTAPHBIM HAyKam

KomnbroTepHble cipaBOYHbIE PABOBBIE CUCTEMBI
Koncynerant [Lmtoc,
I"apanT




[Tpunoxenue k nucty n3meHeHnit Ne3

CocraB nporpammuoro odecnevenus (IO), coBpemeHHbIX npodeccHOHANBHBIX 0a3
nanubix (b/]) u undopmanuonno-cnpaBounbie cucrem (MCC) (2019 1.)

1. Ilepeuens 11O

Tabauya 1
Nenn Haumenosanue [10 [IpousBonurens | Crocod pacnpocTpaHEHUs
/m (ruyenszuonnoe unu
6000010
pacnpocmpansiemoe)
1 Adobe Master Collection CS4 Adobe JTUICH3NOHHOE
2 Microsoft Office 2010 Microsoft JTUIECH3UOHHOE
3 Windows 7 Pro Microsoft JIULEH3UOHHOC
5 Archicad 21 Rus Student Graphisoft CBOOOJIHO
pacmpocTpaHseMoe
9 Microsoft Office 2013 Microsoft JINIEH3VUOHHOE
10 OC «AnbsT O6pazoBanue» 8 000 «ba3zaneT | IUIEH3UOHHOE
CIIO
11 Microsoft Office 2013 Microsoft JINIEH3UOHHOE
12 | Windows 10 Pro Microsoft JIUIIEH3HOHHOE
13 | Kaspersky Endpoint Security Kaspersky JIMIIEH3HOHHOE
2. llepeuens B/ u UCC
Tabnuya 2

Neri/in HanmenoBanue

Mexynaponnslie pedeparuBHble HaykomeTpudeckue bJl, moctymnHbie B paMkax
HAIIMOHAJILHOM noamucku B 2018 r.

Web of Science

Scopus

[Tpodeccuonanbubie moHOTEKCTOBBIE BJI, JOCTYIHBIE B paMKax HaIlMOHAIBHOU
noanucku B 2018 r.

Kypuaner Cambridge University Press

ProQuest Dissertation & Theses Global

SAGE Journals

XKypuaner Taylor and Francis

DJIeKTPOHHBIC H3/IaHKsI U3AaTeILCTBA Springer

[TpodeccuonanpHbie MOMTHOTEKCTOBBIE b1
JSTOR
W3nanus mo oO1eCTBEHHBIM U TYMAHUTAPHBIM HAyKam

KomnbroTepHble cipaBOYHbIE PABOBBIE CUCTEMBI
Koncynerant [Lmtoc,
I"apanT




1. Crpykrypa mucuuniaunsl (k m. 2 PIIJL na 2020 )

[Ipunoxxenue k nucty usmeHeHuit Ne4

CTpyKTypa AMCHIMILIMHBI (MOOY/) N1 O4HOH (POPMBbI 00yYeHHs

O01masi TPy10eMKOCTb OCBOEHUSI TUCIUILIIMHBI COCTABIISET 2 3.€.,76 4acoB.

[TporpaMMoil JUCHUIUIMHBI IPEAYCMOTPEHBI IIPAKTUUECKHE 3aHATUSA (48 4acoB), caMOCTOsI-

TenbHas paboTa cryaeHra (28 4.).

TemaTn4yeckuii n1aH y4eOHOM M CUMIIIMHBI

Buabl yuedHoii padoThI

(I)OprI TEKYLIETr0 KOH-

Pa3nen (B yacax) TPOJISl yCIIeBAEeMOCTH

Ne JAncuunimHbl g (no neodenam cemecmpa)

ol A 1 1 '
n/n s = E‘ = . B dopmMa NpoMeKyTOY-
=
Q = ) =3 %) .
= z g z B HOii aTTecTanuu (1o
=9 = (5] [=]
) =
&) = 2 © cemecmpam)

1 Paznen 1 4 BrinosiHeHME 3a1aHUl 110
Lenu u 3apaun HOBOW U MPOWJICHHOU
KOMMYHaJILHOT'O

yH nekcuke. [lepesog.
MepeBo-
na.llpodeccron
aNbHBIN U 3TH-
YJeCKUU KOIEKC
KPMMYHaJIbHOTO
MepeBOTUMKA
2 Tema 2 4 Brmonnenue 3amanuii mo
[IpaBuna nepe- N
P p Otuyeckuil 1 npodeccu-
BO/Ia B 00pa3o-
BaTCIbHBIX U OHAJIbHBIA KOJIEKC Iepe-
COIMATTbHBIX . .
BOJYHMKA HOBOM U MPOM-
YUPEKISHUSX
JIeHHOM Jiekcuke. [lepe-
BOJI.

3 Tema 3 4 Brinmonnenue 3aganuit mo
YromoBHOE npa- HOBOH U IPONJEHHON
Bo. [Ipencras-

pel nekcuke. [lepesog.
JIEHWE TIePEBOI-
YHUKa B CyJe

4 Tema 4 4 [lepeBoa pparmeHTa Tek-
Bune! yronos- cTa
HBIX MPECTYILIC-




HUH

Tema 5 4 4 BrinosHeHMEe 3a1auuii Mo
Cyn. IlpaBuia HOBOMW U MPOUICHHOU
IIEPEBOJIA B CYyJIE
PEBOA yA JIEKCHUKE.
Tema 6 6 4 BrinosiHeHME 3a1aHuii 1o
Bunsr cyneOHbIX HOBOMW U MPOUICHHOU
HaKa3aHUH
nekcuke. Ilepesog.

Tema 7 8 2 Brlnonnenue 3aganuii mo
[IpaBuna nose- HOBOMW U MPOUICHHOU
JIIEHUSI KOMMY-

Y nekcuke. Ilepesog.
HaJBHOTO TIepe-
BOJYHKA B Me-
TUIIAHCKOM
YUPEXKICHUU
Tema 8 8 2 BrinosiHeHME 3a1aHUl 110
AnaTtomus ye- HOBOUW U MPOWICHHOU
JIOBEKA U MEIN- nekcuke. [lepeBo.
LIUHCKHUE UCCIIE-
JIOBaHUS
3a4eT ¢ OLEHKOMN 3auyer o OmieTram
Hroro 48 28




2. Obpa3oBaTeabHble TeXHOJIOTHHU (K 1.4 Ha 2020 r.)

B mepuon BpeMEHHOTO MPHOCTAHOBIICHUS IMOCEIICHUS OOYYAOIIMMHUCS TOMEIICHHA H
tepputopuu PI'TY. nyia opranuzanuu yueGHOro mporecca ¢ IpUMEHEHUEM 3JIEKTPOHHOTO 00Y-
YeHHSI ¥ JUCTAHIIMOHHBIX 00Pa30BATEIBHBIX TEXHOJOTHIA MOTYT OBITh HCIIOH30BaHBI CIIEIYIO-
e 00pazoBaTEeIbHbIE TEXHOJIOTHU:

— BUJICO-JICKLIUH;

— OHJIAWH-JIEKIIUH B PEKUME PEAIBHOTO BPEMEHH;

— DJIGKTPOHHBIC YUCOHUKH, YUeOHBIC MOCOOUS, HAYYHBIC U3TAHUS B AJICKTPOHHOM BHJIC U
JOCTYT K HHBIM 3JIEKTPOHHBIM 00pa30BaTeIbHBIM peCypcaM;

— CHCTEMBI JIJI1 3JIEKTPOHHOTO TECTUPOBAHUS,

— KOHCYJIBTALIMH C UCIIOJIb30BAHUEM TEJIEKOMMYHHUKAIIMOHHBIX CPE/ICTB.

3. llepevens B/l u UCC (k n. 6.2 Ha 2020 r.)

Nenn HaumenoBanue
/1

1 | MexnyHapoaHble pedepaTiHBHbIC HayKoMeTpruieckue bJl, 1o0CTyHbIe B paMKaX Hallu-
oHanbHOM oanucku B 2020 r.

Web of Science

Scopus

2 HpO(I)eCCI/IOHaHBHBIe IIOJITHOTECKCTOBBIC BI[, AOCTYIIHBIC B paMKax HaHHOHaHBHOﬁ moa-
mucku B 2020 1.

Kypuaner Cambridge University Press

ProQuest Dissertation & Theses Global

SAGE Journals

XKypnanst Taylor and Francis

3 | IIpodheccronanbHbIe MOTHOTEKCTOBBIE B/]

JSTOR

W3nanus o oOIeCTBEHHBIM U TYMaHUTAPHBIM HayKaM
DnexTponHas oubnmoreka Grebennikon.ru

4 | KoMnbloTepHbIe CIIPaBOYHBIE TPABOBbIE CUCTEMBI
Koncynsrant Ilmtoc,
I"apanT

4. CoctaB nporpammuoro odecneyenus (I10) (x n. 7 na 2020 r.)

Nort Haumenosanue 10 [IpouzBoaurens Crnioco6 pacmipoctpane-
/m HUS (TUYeH3UOHHOe UU
€c80000HO pacnpocmpa-
HsemMoe)
1 Adobe Master Collection CS4 Adobe JIMIICH3UOHHO®
2 Microsoft Office 2010 Microsoft JINIEH3UOHHOE
3 Windows 7 Pro Microsoft JINIEH3UOHHOE
4 AutoCAD 2010 Student Autodesk cBOOOJTHO pacIpocTpa-
HSIEMOE
5 Archicad 21 Rus Student Graphisoft cBOOOJIHO pacIpocTpa-
HSIEMOE
6 SPSS Statisctics 22 IBM JIMIIEH3MOHHOE
7 Microsoft Share Point 2010 Microsoft JIMIIEH3MOHHOE
8 SPSS Statisctics 25 IBM JIMIIEH3UOHHOE




9 Microsoft Office 2013 Microsoft JIUIIEH3UOHHOE
10 | OC «Anbt O6pazoBaHue» 8 000 «bazanpst CIIO | 1MIIEH3MOHHOE
11 | Microsoft Office 2013 Microsoft JIULEH3UOHHOE
12 | Windows 10 Pro Microsoft JIMLIEH3UOHHOE
13 | Kaspersky Endpoint Security Kaspersky JIMIIEH3HOHHOE
14 | Microsoft Office 2016 Microsoft JIMLIEH3UOHHOE
15 | Visual Studio 2019 Microsoft JIUIEH3HOHHOE
16 | Adobe Creative Cloud Adobe JIMLEH3UOHHOE
17 Zoom Zoom JIMIICH3UOHHOE
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